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Dünya Ahıska Türkleri Birliği heyeti geçtiğimiz haft a  7- 
Mayıs 2014 y. Tifl is’te Gürcistan Onbusmanı sayın Uça Nanu-
aşvili ile Ahiska Türklerin problemleriyle ilgili görüştü.  

Gürcistan Ahıska Türkler VATAN Cemiyeti Başkanı, DA-
TÜB başkan yardımcısı ve Gürcistan Temsilcisi  İsmail MO-
LİDZE,  Sayın Onbusman Uça Nanuaşvilie  DATÜB heyeti ile 
görüşmek için zaman ayırdıkları ve yakından ilgilendiklerin-
den dolayı kendilerine  teşekkürünü  bildirdi ve DATÜB heye-
tini Başda Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkanı Ziyaeddin İs-
mihanoğlu Kassanov, DATÜB Genel Koordinatörü ve Başkan 
yardımcısı  Sadır Eibov, DATÜB Azerbaycan temsilcisi  Bakü 
Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı İbrahim Mamedov  
ve Gürcistan Ahıska Türkleri vatan Cemiyeti Başkan yardım-
cısı Tahir Nadiradzeyi  Gürcistan Onbusmaniyle tanıştırarak,  
Gürcistanda  yaşayan Ahıskalılara yapılan haksızlıkları ve  
hangi alanda ne problem olduğunu, hangi yasalar Ahıskalıla-
ra sıkıntı çıkardığını,  aynı zamanda Diğer ülkelerde yaşayan 
Ahıskalıların ne problemlerle karşı karşıya kaldıkları hakkında 
geniş bilgi vererek sözü  DATÜB Heyet Başkanı sayın Ziyaed-
din İsmihanoğlu Kassanov ‘a verdi.

В первый день лета во многих странах отме-
чается Международный день детей (International 
Children's Day). Этот праздник многим знаком как 
Международный день защиты детей.

Международный день детей — один из самых 
старых международных праздников. Решение о его 
проведении было принято в 1925 году на Всемир-
ной конференции, посвященной вопросам благопо-
лучия детей, в Женеве. 
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Türk dili ko-
nuşan ülkelerin 
oluşturduğu Türk 
Konseyi somut 
projelerle Türk 
dünyası arasında 
yakınlaşma ve iş-
birliğini artırmak 
için harekete geçti.

Türkiye, Azerbaycan, 
Kazakistan, Kırgızistan ve 
Türkmenistan cumhurbaş-
kanları iki gün sürecek zirve 
için dün Bodrum’da buluş-
tu. Cumhurbaşkanı Abdul-
lah Gül konuklarıyla yakın-
dan ilgilendi. Türkbükü’nde 
deniz kenarında güzel bir 
ortamda düzenlenen zirve, 
samimi bir ortamda ger-
çekleşiyor. Toplantılarda 
kültürel projelerin yanı sıra 
enerji ve ekonomik alanlar-
da işbirliğinin derinleştiril-
mesi benimseniyor. Bugün 
gerçekleşecek liderler zirve-
sinde tüm dünyaya yaşayan 
Türklerin yakınlaşması için 
farklı şehirlerde ‘Türk Dias-
pora Merkezleri’ kurulması 
kararı alınacak. ‘Ortak tarih 
kitabı’ projesi ise gençleri 
ortak kültür ve geçmiş bi-
lincine kavuşturmayı hedef-
liyor. Zirvenin ilk gününde 
dışişleri bakanları buluşur-
ken bugün ise cumhurbaş-
kanları liderler zirvesini 
gerçekleştirecek. Konseye 
Türkiye, Azerbaycan, Kır-
gızistan ve Kazakistan üye. 
Türkmenistan ise “taraf-
sızlık politikası” gereği üye 
değil; ancak Türkmenistan 
Devlet Başkanı Gurbangulu 
Berdimuhamedov da zirve-
ye iştirak ediyor.

В ходе беседы гла-
вы государств 
обсудили приори-

тетные направления дву-
стороннего сотрудниче-
ства, а также актуальные 
вопросы международной 
повестки дня. В частности, 
затронули перспективы 
углубления отношений в 
торгово-экономической, не-
фтегазовой и транспортно-
логистической сферах. При 
этом стороны подчеркнули 
важность увеличения объ-
емов взаимной торговли в 
целях реализации имею-
щегося экономического 
потенциала. Кроме того, 
президенты двух стран 
рассмотрели ход взаимо-
действия в рамках между-
народных и региональных 
организаций, Парламент-
ской ассамблеи тюркоязыч-
ных государств.

В этот же день Нурсултан 
Назарбаев принял участие 
в неформальной встрече 
глав государств ССТГ. На 
встрече лидеры обсудили 
ключевые аспекты повест-
ки дня предстоящего сам-
мита, а также обменялись 
мнениями по основным 
направлениям многосто-
роннего сотрудничества в 
рамках международных и 
региональных структур. 

Также накануне саммита 
состоялось заседание Со-
вета министров иностран-
ных дел стран – участниц 
ССТГ. Главы внешнепо-
литических ведомств рас-
смотрели сотрудничество 
в области экономики, об-
разовательной сферы, 
транспорта, культурного 
взаимодействия. Министры 
обсудили международную 
повестку дня, включая вы-

зовы, которые сегодня сто-
ят перед государствами 
региона. Естественно, в 
разговоре участники кос-
нулись вопросов по Афга-
нистану, Сирии, Ирану и 
Украине.

Министр иностранных 
дел Турции Ахмет Давуто-
глу высоко оценил идею 
Нурсултана Назарбаева по 
созыву СВМДА, а также ито-
ги состоявшегося в Шанхае 
саммита организации. Он 
поблагодарил Президента 
РК за инициативы, объеди-
няющие наши страны.

Отдельно зашла речь о 
взаимодействии в области 
туризма. Глава нашего го-
сударства на прошлогод-
нем саммите предложил 
создать в рамках Секрета-
риата рабочую группу по 
развитию отрасли. Как след-
ствие, Казахстан в рамках 
Тюркского совета назначен 
координатором программы 
по созданию единого ту-
ристского продукта «Совре-
менный Шелковый путь». 
Ожидается, в частности, 
утверждение совместных 
туристских маршрутов 
вдоль Великого шелкового 

пути, ориентированных на 
развитие этнокультурного 
и экологического туризма. 
Казахстан и Турция пла-
нируют осуществлять про-
граммы обмена опытом.

- Главной темой самми-
та Совета сотрудничества 
тюркоязычных государств 
является туризм. Уверен, 
что его итоги позволят бо-
лее активно развивать со-
трудничество в этой отрас-
ли, – отметил глава МИД 
РК Ерлан Идрисов.

Глава внешнеполити-
ческого ведомства также 
призвал усилить экономи-
ческую составляющую в 
работе для того, чтобы сде-
лать ССТГ более привлека-
тельным и для других тюрк-
ских государств. Примером 
здесь могут служить гума-
нитарное взаимодействие, 
сотрудничество в области 
образования, науки и куль-
туры. На этом треке актив-
но действует Международ-
ная организация тюркской 
культуры (ТЮРКСОЙ). Ак-
тивно в работу включается 
Тюркская академия, кото-
рая вскоре получит между-
народный статус. Ерлан 

Идрисов призвал ускорить 
ратификацию соответству-
ющего соглашения.

К слову, ранее все науч-
ные проекты проходили по 
линии ТЮРКСОЙ. Теперь 
полномочия разграничены.

- Мы работаем в сфере 
культуры и искусства, ака-
демия будет заниматься 
более глубокими, более со-
держательными вопросами 
науки, изданием научных 
книг, проведением научных 
конференций, - подчеркнул 
генеральный секретарь 
ТЮРКСОЙ Дюсен Касеи-
нов. 

Главы внешнеполитиче-
ских ведомств рассмотрели 
и другие вопросы, которые 
уже сегодня будут выне-
сены на обсуждение глав 
государств – участников 
ССТГ.

О продолжении визи-
та читайте в следую-
щем номере.

Владимир 
КУРЯТОВ, Бодрум,

фото Сергея 
БОНДАРЕНКО, 

Болатбека 
ОТАРБАЕВА

Президент Нурсултан 
Назарбаев находится с 
рабочим визитом в Ту-
рецкой Республике.

Цель визита Главы го-
сударства – участие в IV 
саммите Совета сотруд-
ничества тюркоязычных 
государств (ССТГ). На 
этот раз он проводится 
в Бодруме, что вполне 
согласуется с основной 
темой нынешней встре-
чи в верхах – развитием 
сотрудничества в сфере 
туризма.  4 июня прош-
ли двусторонние пере-
говоры на уровне глав 
государств. В частности, 
Нурсултан Назарбаев 
встретился с Президен-
том Азербайджанской 
Республики Ильхамом 
Алиевым. 
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Soldan, birinci Gürcistan 
Onbusmanı  Uça Nanuaşvili.
Soldan ikinci,  Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği Başkanı Ziyat-
din İsmihanoğlu Kassanov.  
Ortada,  Gürcistan Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Baş-
kanı,  DATÜB başkan yardım-
cısı ve Gürcistan Temsilcisi  
İsmail Molidze. Sağdan birinci, 
DATÜB Azerbaycan temsilcisi  
Bakü Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı İbrahim Ma-
medov. Sağdan ikinci, DATÜB 
Genel Koordinatörü ve Başkan 
yardımcısı   Sadyr Eibov.

Sayın Ziyaeddin bey, konu-
ya  girmeden önce Onbusmana  
Gürcistan VATAN Cemiyeti 
Başkanı, DATÜB başkan yar-
dımcısı ve Gürcistan Temsil-
cisi  İsmaİl MOLİDZE, eski 
Hükümet tarafından yapılan 
suyukastı Gürcistan parlamen-
tosunda aydınlıka kavuşturdu-
ğu için, bu çirkin olayı kınadığı 
için ve aynı zamanda savundu-
ğu için teşekkür etti.

DATÜB başkanı sayın Zi-
yaeddin bey, bütün olan biten-
lerden dolayı Onbusmandan 
Ahıskalılarla ilgili Ülkede Ahıs-
kalılara karşı negatif görüşlerin 
gidermesinde, Eğitim, Sağlık, 
Sosyal ve Vatandaşlık verilme-
sini basitleştirmesinde ve baş-

ka projelerin uygulanmasında 
Gürcistan hükümetine giri-
şimde bulunmasını istedi. 

Sayın Onbusman DATÜB 
heyetiyle tanışmaktan gurur 
duyduğunu dile getirerek biz 
Sayın İsmail beyle yıllardır be-
raber insan haklar koruma yo-
lunda çalışmış ve çalışmayada 
devam ediyoruz. Bizim dost-
luğumuz derindir,  hepiniz hoş 
geldiniz  diye başladı.

Sayın Onbusman, Ahıskalı-
lar ile ilgili bütün konuda yanı-
nızdayım. Vatana dönmek ve 
Gürcistanda yaşamak sizinde 
doğal hakkınızdır, biz bunun-
la ilgili Gürcistan Hükümetine 
ve Parlamentosuna bizim yıl-
lık raporumuzda Ahıskalılarla 
ilgili konuda birkaç tavsiyede 
bulunacağız. Umarım ki  be-
raber çalışırız ve bu problemin 
üzerinden geliriz dedi. Son ola-
rak da sizin Ahıskalılarla ilgili 
bütün toplantılarınıza onur 
duyarak katılırım diye sözünü 
tamamladı.

Soldan birinci,  DATÜB 
Azerbaycan temsilcisi ,  Ahıs-
ka Türkleri Vatan Cemiyeti 
Başkanı İbrahim Mamedov.  
Soldan ikinci,  Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği Başkanı Ziya-
eddin İsmihanoğlu Kassanov.  
Ortada, Gürcistan Onbusmanı 

Uça Nanuaşvili. Sağdan birin-
ci, DATÜB Genel Koordinatö-
rü ve Başkan yardımcısı   Sadyr 
Eibov.  Sağdan ikinci, Gürcis-
tan Ahıska Türkleri Vatan Ce-
miyeti Başkanı,  DATÜB baş-
kan yardımcısı ve Gürcistan 
Temsilcisi  İsmail Molidze.

Soldan birinci,  Gürcistan 
Ahıska Türkleri Vatan Cemi-
yeti Başkan yardıımcısı Ta-
hir Nadiradze. Soldan ikinci, 
DATÜB Genel Koordinatörü 
ve Başkan yardımcısı   Sadyr 
Eibov.  Ortada,  Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği Başkanı Zi-
yaeddin İsmihanoğlu Kassa-
nov.  Sağdan birinci, DATÜB 
Azerbaycan temsilcisi,  Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Baş-
kanı İbrahim Mamedov.  Sağ-
dan  ikinci,  Gürcistan Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Baş-
kanı,  DATÜB başkan yardım-
cısı ve Gürcistan Temsilcisi  
İsmail Molidze.

Hazırlayan DATÜB mec-
lis uyesi ve Gürcistan Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Baş-
kan yardıımcısı Tahir Nadi-
radze

DATÜB
 DÜNYA AHISKA TÜRK-

LERİ BİRLİĞİ GENEL MER-
KEZİ , ANKARA

Dünya Ahıska Türkleri Birliği heyeti geçtiğimiz haft a  7- Mayıs 2014 y. Tifl is’te 
Gürcistan Onbusmanı sayın Uça Nanuaşvili ile Ahiska Türklerin problemleriyle 
ilgili görüştü.  

Gürcistan Ahıska Türkler VATAN Cemiyeti Başkanı, DATÜB başkan yar-
dımcısı ve Gürcistan Temsilcisi  İsmail MOLİDZE,  Sayın Onbusman Uça Nanu-
aşvilie  DATÜB heyeti ile görüşmek için zaman ayırdıkları ve yakından ilgilen-
diklerinden dolayı kendilerine  teşekkürünü  bildirdi ve DATÜB heyetini Başda 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov, DA-
TÜB Genel Koordinatörü ve Başkan yardımcısı   Sadır Eibov, DATÜB Azerbay-
can temsilcisi  Bakü Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı İbrahim Mamedov  
ve Gürcistan Ahıska Türkleri vatan Cemiyeti Başkan yardımcısı Tahir Nadirad-
zeyi  Gürcistan Onbusmaniyle tanıştırarak,  Gürcistanda  yaşayan Ahıskalılara 
yapılan haksızlıkları ve  hangi alanda ne problem olduğunu, hangi yasalar Ahıs-
kalılara sıkıntı çıkardığını,  aynı zamanda Diğer ülkelerde yaşayan Ahıskalıların 
ne problemlerle karşı karşıya kaldıkları hakkında geniş bilgi vererek sözü  DA-
TÜB Heyet Başkanı sayın Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov ‘a verdi.

ОБРАЩЕНИЕ
к Президенту  Республики 
Казахстан Н.А. Назарбаеву

участников Международного форума 
«Память во имя будущего», 

посвященного Дню памяти жертв
 политических репрессий

Уважаемый Нурсултан Абишевич!

Отмечая День памяти жертв политических репрес-
сий в канун 20-летия Ассамблеи народа Казахстана, 
мы, участники Международного форума «Память во 
имя будущего», инициированного Ассамблеей народа 
Казахстана, заявляем, что одним из важнейших приори-
тетов Вашей политики мира, общественного согласия и 
национального единства является сохранение истори-
ческой памяти, которая служит уроком для нынешних и 
будущих поколений.

Благодаря Вашей политической воле, Казахстан по-
лучил широкое признание в международном сообще-
стве как государство, в котором толерантность и дове-
рие между народами является общественной нормой 
культуры и нравственным императивом политики. 

Сегодня в Казахстане мы отмечаем огромную рабо-
ту по истории тоталитарного террора, масштабных де-
портаций народов, политических лагерей и репрессий, 
которая формирует объективный и честный взгляд на 
нашу общую историю и служит предотвращению повто-
рения прошлого в будущем.

Мы с благодарностью констатируем, что толерант-
ность, великодушие, мудрость и гостеприимство казах-
ского народа, пережившего трагедию голода, сохранили 
жизнь сотен тысяч людей и целых народов.

В 2010 году в Казахстане при Вашей поддержке за-
ложена традиция проведения международной акции 
«Память во имя будущего». 

Сегодня в этой акции участвует вся страна, проходит 
2123 мероприятия, в них принимают участие почти 350 
тысяч человек. 

В этом году эстафету памяти приняла Восточно-
Казахстанская область, город Семей – родина великого 
Абая, национально-освободительного движения Алаш. 
Сделан еще один большой шаг по развитию общена-
ционального самосознания, укреплению культуры мира, 
духовности и согласия.

Мы, участники международного форума «Память 
во имя будущего», заявляем о полной поддержке Ва-
шей политики общественного согласия и национально-
го единства, получившим широкое признание во всем 
мире. 

Мы твердо убеждены, что, только сохраняя истори-
ческую память, формируя наши национальные ценно-
сти солидарности и доверия,  мы успешно достигнем 
нашей общей цели – построим стабильный, благопо-
лучный и процветающий Казахстан! 

Принято на международном форуме  «Память во 
имя будущего» 

30 мая 2014 года, г.Семей

Международный 
форум «Память 
во имя будущего»

30 мая в г.Семей Восточно-Казахстанской 
области в Государственном университете 
им. Шакарима состоялся Международный 
форум «Память во имя будущего» с участи-
ем заместителя руководителя Администра-
ции Президента Республики Казахстан Б.А. 
Майлыбаева, который зачитал Обращение 
Главы государства Н.А.Назарбаева участ-
никам мероприятий по случаю Дня памяти 
жертв политических репрессий и голода.

«Глубоко символично, что сегодняшние мероприятия 
проходят под эгидой Ассамблеи народа Казахстана, ко-
торая является уникальным институтом общественного 
согласия. Мир, единство и стабильность – это ключе-
вые принципы развития Казахстана в XXI веке и главное 
условие достижения высоких целей «Стратегии-2050». 
Эти вечные ценности являются надежной основой для 
процветания нашей страны. Память о трагических стра-
ницах нашей истории, о жертвах политических репрессий 
и голода всегда была, есть и будет для нашего народа 
священной», - отметил в своём обращении Президент 
Нурсултан Назарбаев.
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ALMATI’DA SOSYAL 
GİRİŞİMCİLER DERNEĞİ 

KURULDU

28.05.2014 tarihinde 
Almatı’da Almatı Ulusal 
Girişimciler Odası deste-

ği ile “Eldani” kamu fonu tarafından kurulan Sosyal 
Girişimciler Odası tanıtıldı. Derneğin başkanı ola-
rak Eldani fonunun müdürü Gulzira Amanturlina 
atandı.

Gulzira Amanturlina’a göre, sosyal girişimcilik yeterlilik ve 
sürdürülebilirlik koşullar üzerinde sosyal problemleri çözmeye 
veya hafifl etmeye amaçlayan yenilikçidir. Yani, iş ve hayırseverlik 
kavşağında bulunan girişimci yaklaşımı ve sosyal yönlendirme 
faaliyetlerini birleştiriyor.

Dernek Başkanı şöyle konuştu: “Dernek üyeleri hayat, fiziksel 
ya da tıbbi kısıtlamaları dışında Kazakistan'da iş yapmak isteyen 
herkes için elverişli koşulları oluşturacak birçok konuyu ele ala-
caktır.

Ayrıca, sosyal girişimciler eğitimi ve haklarının korunmasına 
yönelik seminer ve eğitimleri yürütücek olup, mevzuat normları-
nı açıklayacaktır.” şek 

(bnews.kz)

GÜNEY KAZAKİSTAN 
EYALETİNDE 38 YATIRIM 

PROJESİ TANITILDI

Güney Kazakistan 
Eyaletinde toplam değeri 

42,3 milyar tengeyi oluşturan tarım ve gıda sek-
töründeki 38 yatırım projesinin tanıtımı yapıldı.

Bu projeler özellikle, “Kazagromarketing”, “Maximum”, 
“Irıs” gibi çeşitli finans kurumlarını göstermiştir. Girişimci-
ler finansmanın öncelikleri olan finansman ve sübvansiyon 
mekanizmaları hakkında bilgi edindi.

Öneride 100 bin hektarlık arazi için buğday işlenmesi ile 
et ve süt ürünlerinin üretimi üzerindeki tesislerin inşaatı su-
nulmuş olup, girişimciler tarafından meyve ve kavun işlen-
mesi fabrikasını veya konsantre meyve su ve püre üretimi 
fabrikalarını açmayı, şekerleme işletmesini başlatmayı ve se-
ralarda narenciyeleri yetiştirmeyi önerdiler.

İlgili projelerin uygulanması 2800 kişiye istihdam sağla-
yacak olup, vergi gelirlerinin de 5 milyara artacağı planlanı-
yor.

Ayrıca, hangi projenin destekleneceğine ilişkin karar fi-
nansal kurumlar tarafından verilecektir.

(kazinform.kz)

ARSA KİRA SÜRESİ 
UZATILIRSA YABANCILAR 

YAŞADI

Kazakistan Bölgesel 
Kalkınma Bakanlığı ara-
zi kullanımı mevzuatı ile 
ilgili değişiklikler yasası-
nı hazırladı.

Bölgesel Kalkınma Baka-
nı Bolat Jamişev, basına yaptığı 
açıklamada yabancıların tarımsal 
amaçlarla kullandıkları arazi kira 
süresinin uzatılması önerildiği-
ni açıkladı. Stratejik bir yatırım 
kontratını yerine getirecek olan 
yabancılara tahsis edilen arsanın 
kira süresi, projenin amortisman 
süresi kadar 10 yıl daha uzatılabi-
leceğini dile getirdi.

Bu uygulamanın, ortaklık 
payının %50’sinden fazlasının 
yabancı gerçek ve tüzel kişilere, 
vatandaşlığı olmayan şahıslara ait 
olması halinde geçerli olacağı bil-
dirildi.

Bolat Jamişev, toprakları ras-
yonel kullanma kurallarına yasal 
bir belge statüsünün verilmesi, 
arsakira sözleşmesinin süresinden 
önce feshi dahil arsaya el konul-
ması gibi normlar öngörülmek-
tedir.

Rehin edilmiş arazilerin kul-
lanılmasına ilişkin önerilerin de 
sunulduğunu bildiren Bakan, “Sık 
sık rastlanılan bir durum. Bu ko-
nuda sorunlar mevcut” diye ko-
nuştu.

Yasa tasarısında ayrıca, yer-
leşim merkezleri sınırları içinde 
özel kullanımda bulunan arsalar 
ve tarla için tahsis edilen araziler 
arasında net bir ayırım yapıla-
rak, tarımsal amaçlı araziler hariç 
yerleşim merkezlerinde bulunan 
arsalarda inşaat yapılabilmesi ön-
görüldü. 

(total.kz)

MB BAŞKANI 
DEVALÜASYON 

SÖYLENTİLERİNİ YALANLADI

İkinci dalga devalüasyo-
na ilişkin söylentilerle ilgi-
li açıklamalarda bulunan 

Merkez Bankası Başkanı Kayrat Kelimbetov, ülke-
de devalüasyon beklentisinin olmadığını söyledi.

Kelimbetov, “Son beş yıldır yılda 13 defa böyle söylentiler 
piyasadaki spekülatörlerce gündemde tutuluyor. Bunun bir 
mesneti yok, petrol fiyatları yüksek, Rus rublesi değer kazanı-
yor.” diye konuşan MB Başkanı, döviz kuru ile ilgili endişele-
rin doğmasına hiçbir sebep olmadığını vurguladı.

(Tengrinews.kz)

Merkez Bankası’ndan 
yapılan açıklamada, 
2014 yılı sonuna kadar 
Almatı şehrinin bölgesel 
finans merkezi statüsü 
ile ilgili yeni bir konsep-
tin hazırlanacağı bildi-
rildi. MB Başkanı Kayrat 
Kelimbetov, “Bu belge, 
devlet kurumları, Av-
rupa İmar ve Kalkınma 
Bankası, Asya Kalkınma 
Bankası, Dünya Bankası 
ve İslam Kalkınma Ban-
kası uzmanlarının kat-
kılarıyla hazırlanacak.” 
diye bildirdi. 

Belgede, Almatı altyapı-
sının, iş ortamının geliştiril-
mesi, Almatı Bölgesel Finans 

Merkezi Akademisi’nin faali-
yetlerinin yeniden başlatılma-
sı ve konuyla ilgili uzmanları 
yetiştirmek için yeni eğitim 
merkezlerinin kurulması gibi 
konulara yer verilecek. Aynı 
zamanda 2025 yılında Avrasya 
Ekonomik Birliği çerçevesinde 
mali pazarın denetleyecek or-
tak bir kurumun kurulması ve 
İpek Yolu projesinin merkez 
ofisinin Almatı’ya taşınması-
na ilişkin teklifin sunulmasıy-
la Almatı’nın rolünün gittikçe 
artacağı belirtiliyor. Almatı 
Finans Merkezi’nin Londra Fi-
nans Merkezi örnek alınarak 
kurulmasını öneren Merkez 
Bankası Başkanı Kayrat Kelim-
betov, aynı zamanda Almatı 
Bölgesel Finans Merkezi’nin 
islami finansmana öncelik ver-
mesini önerdi. 

(www.kapital.kz)

ALMATI’DA LONDRA FİNANS 
MODELİ UYGULANACAK

Kazakistan’ın Hangi 
Bölgelerinde 

Ne Kadar Altın Bulunmakta?

Kazakistan’ın altın rezervleri 
haritası çıkarıldı. Ülkenin altın rezervlerinin 1 159 
687 kilo olduğu ve bu miktarın parasal değerinin de 
yaklaşık 48  milyar dolara tekabül ettiği açıklandı. 

Kazakistan’da faaliyet gösteren Idealab adlı şirketin Endüstri 
ve Yeni Teknolojiler Bakanlığı’ndan aldığı verilere göreoluştur-
duğu haritaya göre ülkenin en zengin altın deposu Doğu Kazakis-
tan Eyaleti. Bu eyaletteki altın miktarının 537.400 kilo olduğu ve 
bu rezervin maddi değerinin ise 22 milyar dolar olduğu açıklandı.  
İkinci sırada 259.900 kilo ve 11 milyar dolarlık rezerv değeri ile 
Akmola Eyaleti gelirken, üçüncü sırada 114.800 kiloluk rezerv ve 
yaklaşık 5 milyar dolarlık değeri ile Karaganda Eyaleti izliyor.

Kazakistan’da 
yabancıların 
kullanımına 
açılan arazi 

büyüklüğü 313 
bin hektar oldu

Kazakistan Böl-
gesel Kalkınma Ba-

kanlığı Arazi Yönetimi Komitesi, ülkedeki yaban-
cıların tarımsal ya da maden işletmesi amacıyla 
kullandığı arazinin yüzölçümünün yaklaşık 313 
bin hektar olduğunu açıkladı. 

Kazakistan Bölgesel Kalkınma  Bakanlığı Arazi Yönetimi 
Komitesi’nden  konuyla ilgili yapılan açıklamada, “Devlet 
Arazi Kadastro Otomatik Bilgi Sistemi’ne göre, hâlihazırda  
Kazakistan’da  ortak işletmeler de dahil yabancı arazi kulla-
nıcıları tarafından  313.343.26 hektarlık arazi kullanılmakta. 
Belirtilen rakamın 302. 614.7 hektarlık alan kiralık olarak 
kullanımda.” denildi. 

Açıklamaya göre, Karaganda Eyaleti’nde  yabancılar tara-
fından toplam 25.469.87 hektar , Aktobe Eyaleti’nde 24 860.93, 
Atırau Eyaleti’nde 11 825.5 ve Doğu Kazakistan Eyaleti’nde 
48,15 hektar arazi yabancılar tarafından kullanılmakta.

Kcell Kazakistan’da 
iPhone’un Ana 

Distribütörü Oldu

 Bireysel tüketicinin iPho-
ne ürünlerine çok daha geniş 
bir coğrafyada daha kolay eri-
şebilmesini hedefl eyen Apple 
şirketi, Kazakistan’ın mobil 
iletişim lideri olan Kcell ile 
İphone 5 Serisi distribütörlük 
anlaşmasını imzaladı. 

Kcell,bu anlaşma sayesinde 
Apple iPhone 5 serisi dağıtımı-
nı üstlenip  Apple ürünlerinin 
Kazakistan ve Orta Asya’da ilk  
resmi distribütörü oldu. iPhone 
5 serisi  akıllı telefonlarının sa-
tışları, 30 Mayıs tarihinde ülke 
genelinde Kcell’in tüm şube ve 
bayilerinde başlandı.

 Konuyla ilgili açıklama ya-
pan Kcell temsilcisi Ali Ağan, 
“Bugün müşterilerimize dün-
yada en çok talep edilen akıllı 
telefonları sunarak gerçekten 
önemli bir hamle yaptık. Kcell’in  
yenilikçiğiyle müşterilerini şa-
şırtmaya devam etmekten gurur 
duyuyoruz.” dedi.

Kelimbetov: Devalüasyonun
ikinci dalgası olmayacak. 

Döviz bürolarını kapatmayacağız

Kazakistan’da devalüasyonun ikinci dalgası ve bütün döviz 
bürolarının kapatılmasıyla ilgili medyada söylentiler yayılma-
ya başlayınca Kazakistan Merkez Bankası Başkanı Kayrat Ke-
limbetov basın toplantısı düzenleyerek söylentileri yalanladı. 
Kelimbetov, “Merkez Bankası’nın döviz bürolarına karşı bir 
şeyler yapmaya hazırlandığına dair söylentiler  bir nevi heye-
can yarattı.  Bana göre bu konu, döviz bürolarının sahipleri 
tarafından  ortaya atılıyor.” dedi. Kelimbetov konuşmasının 
devamında Kazakistan’da banka şubelerinin döviz bürosu gibi 
çalışması gerektiğini sözlerine ekledi.

Kelimbetov, “Ancak benim bu düşüncem, döviz büroları-
nın faaliyetlerini kısıtlamak için  tedbirler  alıyoruz  anlamına 
gelmiyor.” dedi.

Öte yandan devalüasyonun ikinci dalgası olasılığına deği-
nen Kelimbetov, “Kurun dalgalanması konusunda herhangi 
bir endişe olmamalı.  Herhangi bir şekilde devalüasyon olması 
planlanmamakta.  Bu sadece söylentiden ibaret.” dedi.
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В  конце мая в офисе филиала ТЭКЦ «Ахыска» 
Карасайского района состоялось отчетное со-
брание председателя Руслана Шавкетовича Ма-
медова. Руслан Шавкетович Мамедов выступил 
с отчетным докладом «Об итогах квартальной 
работы и о выполнении задач, поставленных в пе-
риод с марта по июнь месяц». Во встрече приняли 
участие заместитель президента правления ТЭКЦ 
РК «Ахыска» Шахисмаил Ахметович Асиев, члены 
спорткомитета ТЭКЦ Карасайского района: тренер 
по боксу Сададин Алисултанович Усеинов, трене-
ры по греко-римской борьбе Атамша Баширович 
Ибрагимов, Джало Чаисмаилов, председатель 
ТЭКЦ «Ахыска» с. Улан Паша Ширинович Дур-
сунов, председатель ОО «Женщины Ахыска» по 
Карасайскому району Дурия Джамаловна Алиева, 
председатель ТЭКЦ г.Каскелен Сулейман Дуньяда-
рович Ибрагимов, Илимдар Алиевич Алиев, Мирза 
Сариев и бизнесмены Карасайского района.

После Второй миро-
вой войны, когда 
проблемы сохране-

ния здоровья и благополучия 
детей были как никогда акту-
альны, в 1949 году в Париже 
состоялся конгресс женщин, 
на котором прозвучала клят-
ва о безустанной борьбе за 
обеспечение прочного мира, 
как единственной гарантии 
счастья детей. И в том же 
году на Московской сессии 
Совета Международной де-
мократической федерации 
женщин в соответствии с 
решениями её 2-го конгрес-
са был учрежден сегодняш-
ний праздник. А через год, в 
1950 году 1 июня был прове-
ден первый Международный 
день защиты детей, после 
чего этот праздник проводит-
ся ежегодно.

1 июня, ко Дню защиты де-
тей Общественное объеди-
нение «Женщины Ахыска»: 
Фая Агададиева, Тарлан Ка-
рибова, Гульнара Касанова, 
Салтанат Алиева, Васпия 
Лазгиева, Рая Билалова, 

Тамара Гусейнова, Зульфия 
Раджабова, Гульнара Абба-
сова, Рая Билалова, Джами-
ля Гахраманова, во главе с 
Гульпери Касановой, а также 
представитель крыла мо-
лодежи ТЭКЦ «Ахыска» За-
рина Аббасова совместно с 
акиматом Тургенского сель-
ского округа, а именно Ботой 
Сериковной Елеусизовой и  
Иле-алатауским националь-

ным парком организовали 
праздник для детей из много-
детных и малообеспеченных 
семей из четырех сельских 
округов: Каракемерского, 
Тургенского, Коктобинского и 
Рахатского.

В программе мероприя-
тия были предусмотрены 
культурно-массовые раз-
влекательные аттракционы, 
катание на лошадях, спор-
тивная эстафета, участника-

ми которой стали не только 
дети, но и взрослые. Особен-
но полюбились детям качели 
«Алтыбакан», выстроилась 
целая очередь из детишек и 
взрослых, чтобы покататься 
на чудо-качелях.

Была организована це-
лая концертная программа, 
участниками которой были 
сами дети, радовали своими 
песнями и танцами.

Удался на славу и празд-
ничный дастархан, на кото-
ром красовались националь-
ные блюда. Местные повара 
приготовили ароматный 
плов. Кебаб из курицы, фрук-
ты и сладости были разло-

жены на столах так, что даже 
не было пустого места.

При подготовке были 
учтены все нюансы, при-
сутствовали представите-
ли службы безопасности, 
пост ГАИ, пожарная служ-
ба. Была обработана вся 
близлежащая территория 
от насекомых-вредителей, 
то есть абсолютно все было 
предусмотрено, чтобы ничто 
не смогло омрачить празд-
ник.

Детям удалось сходить на 
экскурсию к святому источ-
нику и сфотографироваться 
у подножия памятника Золо-
тому человеку.

К концу мероприятия ни-
кому не хотелось уезжать из 
столь прекрасных мест, каж-
дому – и взрослому, и ре-
бенку хотелось продолжить 
этот праздник детства. Ни-
что не омрачило праздник, 
даже хмурая погода, обеща-
ющая дождик. Вокруг царила 
атмосфера добра и понима-
ния. Это все  было сделано 
руками и душой именно тех 
людей, которые четко пони-
мают, что «Лучший способ 
сделать детей хорошими 
– это сделать их счастли-
выми», как сказал великий 
Оскар Уайльд.

Зарина АББАСОВА

В первый день лета 
во многих странах 
отмечается Междуна-
родный день детей 
(International Children's 
Day). Этот праздник 
многим знаком как 
Международный день 
защиты детей.

Международный 
день детей — один из 
самых старых между-
народных праздников. 
Решение о его прове-
дении было принято в 
1925 году на Всемир-
ной конференции, по-
священной вопросам 
благополучия детей, в 
Женеве. 

Руслан Шавкетович Мамедов в своем докладе подробно 
остановился на выполнении графика мероприятий, поблаго-
дарил всех бизнесменов и активистов, которые поддержива-
ют его в решении поставленных задач. Также был предостав-
лен финансовый отчет о текущих расходах этого периода.

После завершения отчетных докладов слово было пре-
доставлено Шахисмаилу Ахмедовичу Асиеву, который об-
ратился к членам филиала ТЭКЦ «Ахыска»  Карасайского 
района  с просьбой принять активное участие  в  организации 
областного турнира по боксу, посвященного 70-летию про-
живания турок-ахыска в Казахстане. Данное мероприятие 
будет проводиться в с.Ушконыр, ответственным за турнир по 
Карасайскому району был назначен Сададин Алисултанович 
Усеинов, который ознакомил присутствующих с положением 
областного турнира. Ответственность за организацию тор-
жественного открытия турнира и церемонии награждения 
было возложено на Пашу Дурсунова и Зарину Айдинову.

В ходе встречи  на все поступившие вопросы были даны 
подробные ответы.

В целом встреча прошла плодотворно. Единственное на-
рекание было высказано Дурией Джамаловной Алиевой по 
поводу сорванного мероприятия «Anneler günü». В конце 
встречи заместитель президента правления ТЭКЦ РК «Ахы-
ска» Шахисмаил Ахметович Асиев пожелал всем здоровья, 
добра и успехов во всех делах, тесной слаженной работы, а 
председателю филиала ТЭКЦ «Ахыска» Карасайского рай-
она Руслану Шавкетовичу Мамедову пожелал дальнейших 
успехов.

Зарина АЙДИНОВА

Yurtdışına Çıkışı Yasak 108.000 Kişi İçin 
Kara Liste Yayımlandı

Kazakistan’da yurtdışına çıkma yasağı bulunan kişileri bil-
diren kara liste yayımlandı.Kazakistan’da  uygulamaya konu-
lan ve devlete ve  bankalara olan borçlarını ödemeyen kişilerin 
yurtdışına çıkış yasağı  konulmasının etkileri yavaş yavaş his-
sedilmeye başladı.

Yaz yaklaştıkça insanlar tatil planlamaya ve ilgili hazırlık yap-
maya başlıyor, ancak bu sene yaklaşık 108.000 Kazakistanlı yurt 
dışına çıkamayacak. Kazakistan’ın Berkut yazılım sisteminin 
kayıtlarına göre borçlarından dolayı toplam 108 bin 325 kişinin 
yurtdışı çıkışları engellenecek.

Geçen yılın verileri ile  kıyaslanınca devlete ve  bankalara olan 
borçlarını ödemeyen kişilerin sayısında oldukça büyük artış göz-
lemleniyor. 2013 yılında 85 bin 31 kişiye borçları yüzünden geçici 
yurtdışına çıkış yasağı konulmuştu. Tatile çıkmak için tur aldık-
tan sonra uçağa binmek üzere pasaport kontrolünden geçerken 
sürprizle karşılaşmak istemeyenler www.adilet.gov.kz adresinde 
devlete ve  bankalara borçları olup olmadığını öğrenebilir.
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Bodrum Hilton Otel’de 
Bakan Davutoğlu öncülüğünde 
gerçekleştirilen Türkçe Konu-
şan Ülkeler Dışişleri Bakanları 
Konsey Toplantısı’na Azer-
baycan Dışişleri Bakanı Elmar 
Mammadyarov, Kazakistan 
Dışişleri Bakanı Erlan İdrissov, 
Kırgızistan Dışişleri Bakanı 
Erlan Abdyldaev katıldı.

Bodrum Hilton Otel'de 
Bakan Davutoğlu öncülüğünde 
gerçekleştirilen Türkçe Konu-
şan Ülkeler Dışişleri Bakanları 
Konsey Toplantısı'na Azer-
baycan Dışişleri Bakanı Elmar 
Mammadyarov, Kazakistan 
Dışişleri Bakanı Erlan İdrissov, 
Kırgızistan Dışişleri Bakanı 
Erlan Abdyldaev katıldı.

 TÜRKİYE UNESCO 
KÜLTÜREL MİRAS 
KOMİTESİ ÜYESİ

 Mevkidaşlarını kapıda karşı-
layan Bakan Davutoğlu, konuş-
masına «Aziz kardeşlerim, ikinci 
vatanınız Türkiye'ye hoş geldi-
niz» diyerek başladı.

Bakan Davutoğlu, Türk 
Konseyinin kardeşlik bağları 
üzerine kurulduğunu belirterek 
şöyle konuştu: «2009 Nahcivan, 
2010 İstanbul'da gerçekleştirilen 
Türkçe Konuşan Ülkeler konse-
yinin 4'üncüsünü gerçekleştiri-
yoruz. Bu yıl zirve temasını tu-
rizm olarak belirledik. Turizme 
verdiğimiz önem sadece ekono-
mik kaygıdan kaynaklanmıyor. 
Aynı dil ve kültürel gelenekleri 
sürdürmüş olan önemli bir alan 
olarak görüyoruz. Çok boyutlu, 
derin bir işbirliği olarak görüyo-
ruz. Asırlarca İpek Yolu'nun bir 
parçası olduk. Beşeri ve toplum-
lar arası ilişkilerin gelişmesine 
İpek Yolu önemli bir katkı sağ-
lamıştır.»

 Türkmen ve Kırgız kardeşle-
rimizle Ankara'da dün toplantı-
lar yaptığını belirten Davutoğlu, 
«Güzel bir haberi paylaşmak is-
terim. Biraz önce aldığım bilgiye 
göre Türkiye UNESCO kültürel 
miras komitesine büyük bir oy 
farkı ile 77 oyla seçildi. Diğer 
aday ülkeler 48 ve 15 oyda kaldı. 
Türkiye'nin UNESCO komite-
sinde yer alması demek, bu masa 
etrafındaki tüm ülkelerin de üye 
olması anlamına gelmektedir.» 
Orada ortak kültürel değerleri 
koruyacaklarını anlatan Davu-
toğlu, sözlerini şöyle sürdürdü: 
«Bölgesel ve uluslararası geliş-
meleri değerlendireceğiz. Gerek 
Türk konseyine üye olan gerek 
Türkçe konuşan tüm topluluklar 
açısından taşıdığı önemi gözden 
geçireceğiz. Böyle dönemlerde 
görüşlerimizi koordine etmek 

çok önemli. Son dönemlerde 
sık sık görüşme imkanı bulduk. 
Son 15 gün en sık görüştüğü-
müz dönemlerden biri oldu. Çin 
Şanghay'da yapılan toplantıda 
Türkiye dönem başkanlığını 
Çin'e devretti. Bakü'de Türki-
ye, Azerbaycan, Türkmenistan 
toplantısını gerçekleştirdik. 
Gerçekleştirdiğimiz bu top-
lantı enerji aktarımları bakı-
mından son derece önemli. İki 
haft a içinde Kırgızistan'ın de-
ğerli Başbakanı Coamnart Bey 
Türkiye'yi ziyaret etti. Değişik 
işbirliği anlaşmaları imzaladık. 
Bütün bu gelişmeler 20 yıl önce 
böyle bir yoğun trafik olacak 
denseydi, kimsenin hayal ede-
meyeceği gelişmelerdi. Farklı 
devletler altında yaşasalar da, 
Türkçe konuşanlar tek bir mil-
lettir. Bu birlikteliğimiz hiç bir 

bloka ve millete karşı değil, re-
kabetçi bir anlayış değil, aksine 
asırlarca bir arada yaşamış olan 
halklarımızın kader birliğidir»

 «BARIŞ VE İSTİKRAR 
İÇİN BİR ARAYA 

GELİYORUZ»
Bakan Davutoğlu, barış ve 

istikrar için bir araya geldikle-
rini belirterek sözlerini şöyle 
sürdürdü: «Önümüzdeki dö-
nemde bölgesel ve küresel ge-
lişmeler anlamında son derece 
kritik bir dönemin eşiğindeyiz. 
Afganistan'dan NATO'nun 
çekilmesi süreci yaşanacak. 
Afganistan'ın geleceği hepimiz 
için çok önemli bu süreçle Uk-
rayna da yaşanan gelişmeleri 
ele aldığımızda yine önemli ge-

lişmeler yaşanacaktı. Bu coğraf-
yada yaşayan ve Türk nüfus ba-
rındıran ülkelerle dostça ilişkiler 
sürdürmek bizler için önemli. 
Dilde fikirde işte birlik için attı-
ğımız bu adımın hayırlara vesile 
olmasını diliyorum.»

Bakan Davutoğlu'nun açılış 
konuşmasının ardından ilk ko-
nuşmayı dönem Başkanı Azer-
baycan Dışişleri Bakanı Elmar 
Mammadyarov yaptı. Bakan 
Mammadyarov, ev sahipliğin-
den dolayı Türkiye Cumhuriye-
tine teşekkür etti.

 «TELEKOMÜNİKASYON 
İŞBİRLİĞİ DEVAM 

ETMELİ»
 Dönem Başkanı Azerbaycan 

Dışişleri Bakanı Elmar Mam-
madyarov, kısa açılış konuşması-
nın ardından toplantı basına ka-
palı devam etti. Mammadyarov 
Türkçe konuşan ülkeler zirve-
sinde daha önce gerçekleştirilen 
Telekomünikasyon alanındaki 
işbirliğinin mutlaka önümüz-
deki dönemde de devam etmesi 
gerektiğini belirterek, «Yaptığı-
mız girişimlerin devamı elzem-
dir. Türk uluslarının kendi ara-
sındaki işbirliğini desteklemek 
için elimizden geleni yapmamız 
gerekiyor. Üye devletler arasın-
daki dayanışma gerçekten azami 
önem arz etmektedir. Önümüz-
deki başkanlık süresince gün-
demimizi kuvvetlendirmemiz 
gerektiğini düşünüyoruz. Yeni 
işbirliği alanlarının da geliştiril-
mesinin şart olduğunu düşünü-
yorum. Geçen dönem telekomü-
nikasyon alanında yaptığımız iş 
birliği mutlaka devam etmelidir. 
Bunu çok önemsiyorum.»

 Toplantının geri kalan bö-
lümü basına kapalı devam etti. 
– Muğla

Умельцы  Сарыагашского 
района прибыли с большой 
творческой программой в 
различных жанрах искусств 
– это устное творчество, 
музыка, песни, пляски, «ай-
тыс», театральное творче-
ство, достижения в области 
изобразительного искусства, 
графика, скульптура и дру-
гие виды искусств. По итогам 
прошлогоднего  фестиваля 
2013 года Сарыагашский 
творческий коллектив занял 
почетное первое место. В 

этом, 2014 году в  фестивале 
вместе с другими ЭКЦ при-
нял активное участие и Са-
рыагашский филиал Турец-
кого этнокультурного центра 
во главе с его руководите-
лем Яйлой Аскеровым. Яйла 
Аскеров представил на вы-
ставке широкую экспозицию 
экспонатов из жизнедеятель-
ности ТЭКЦ Сарыагашского 
райна. Это народные инстру-
менты саз, даул, мей а также 
изделия из  шерсти, узорча-
тые носки, вышивка на поло-

тенце и многое другое. За ак-
тивное участие в фестивале 
и укрепление дружбы между 
этносами, Яйла Аскеров был 
удостоен грамоты акима 
района.

Агапаша ХИНИЗОВ

Сарыагаш продолжил 
фестиваль искусств-2014

29 мая 1914 
года в городе 
Шымкенте, на 
аллее Шамши 
Калдаякова ма-
стера искусств 
из Сарыагашско-
го района про-
должили фести-
валь искусств 
«Мәдениетім-
мерейім».
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Программа Дней была на-
сыщена разнообразными ме-
роприятиями, которые, несо-
мненно, послужили развитию 
культурных связей между на-
шими городами, укреплению 
дружбы между нашими брат-
скими странами.

В рамках этого масштабно-
го события нам предложили 
уникальный проект – стилизо-
ванный этно-аул, воссоздаю-
щий культуру и быт кочевников 
– далеких предков казахов.

В этом историческом месте 
у Петропавловской крепости, 
где раскинулся «казахский аул», 
любой желающий смог перене-
стись в этнокультурную среду 
кочевой цивилизации, лично 
прочувствовать атмосферу 
давно минувших столетий.

Культура номадов бога-
та и многообразна! Этно-аул 
продемонстрировал лишь от-
дельные фрагменты историко-
культурного наследия наших 
предков, сохранение, пропаган-
да которого – задача нынеш-
него поколения.

В этно-ауле мы не толь-
ко прикоснулись к прошлому 
казахского народа, но также 
смогли ознакомиться с инно-
вационными достижениями 
современного Казахстана, 
который служит доказатель-
ством высокого технического 
прогресса Казахстана. 

В 11.30 автомобили офици-
альных лиц въехали на терри-
торию Заячьего острова. Аким 
города Астаны Имангали Тас-
магамбетов и губернатор горо-
да Санкт-Петербурга Георгий 
Полтавченко с сопровождаю-
щими лицами под фоновую 
музыку ансамбля народных 
инструментов «Сарыарка» на-
правились к этно-аулу.

Одним словом, в этно-ауле 
соседствуют, гармонично со-
четаются прошлое, настоящее 
и будущее Казахстана. А сори-
ентироваться в этно-ауле нам 
помогла оригинальная карта-
схема, стилизованная под бы-
чью шкуру – тулак, растяну-
тая между столбов.

У входа в этно-аул гостей 
встречали четыре богатыря в 
доспехах и девушки в нацио-
нальных костюмах, привет-
ствуя всех поклонами и осыпая 
гостей конфетами – шашу. 
Это очень красивый и радост-
ный обряд. Его обычно делают 
во время свадьбы, сватовства, 
больших праздников. Эти кон-
феты все разобрали, считает-
ся, что эти конфеты – добрый 
знак «на удачу».

Затем эстафету приняла 
ведущая церемонии Маржан 
Шакенова.

Ведущая пригласила го-
стей на экскурсию по этно-
аулу. Вместе с ведущей гости 
направились по маршруту сле-
дования. Любая культура на-
чинается с жилища. Поэтому 
главной достопримечательно-
стью казахской национальной 

культуры по праву можно счи-
тать юрту. Это одно из вели-
чайших изобретений кочевой 
цивилизации. Юрта – мобиль-
ное, надежное переносное те-
плое жилище, она полностью 
удовлетворяла потребности 
кочевников. Губернатор горо-
да Санкт-Петербурга Георгий 
Полтавченко вошел с гостями 
в юрту ремесленников. В цен-
тре юрты располагается очаг, 
на котором готовили пищу, а 
в холодное время года здесь 

разжигали костер для обогрева 
юрты. В юрте ремесленников 
пронаблюдали за виртуозной 
работой мастериц – ткачих. 
Они ткали ковер и баскуры 
– узорные ленты, тянущие-
ся вдоль всей юрты. В юрте 
ковры были неотъемлемой 
частью повседневной жизни. 
На коврах сидели, спали, еже-
дневно молились. Лучший ко-
вер невеста дарила любимому 
жениху, и ковер провожал хо-
зяина в последний путь.

На выходе из юрты ремес-
ленников расположилась яр-
марка. 

Мастера прикладного ис-
кусства – зергеры и гончар. 
Гончар лепил глиняный сосуд, 
мастерица вручную шила оде-
яло из лоскутков – курак кор-
пе. Здесь на установленных 
арбах были выставлены изде-
лия из войлока и кожи ручной 
работы, вышивка и вязаные 
вещи. Перед нами казахские 
кузнецы и ювелиры – зерге-
ры. Понаблюдали технологию 
изготовления женского укра-
шения, деталей для костюма, 
декора для мебели, музыкаль-
ных инструментов. Они про-
должают традиции древнего 
прикладного искусства. 

Далее следовала юрта 
охотника – 8-канатная юрта 
в традиционном празднич-
ном оформлении. Убранство 
юрты: шкуры волков, лис, 
медведя. Антикварная шку-
ра балхашского тигра, шкура 
рыси и пилте мылтык (ружье). 
Охотничьи принадлежности, 
комплект буркитши, комплект 

конского снаряжения. У юрты 
охотника гостей приветствова-
ли двое буркитши. Буркитши 
продемонстрировали своих 
птиц, ведущая рассказала об 
образе жизни охотника. Бер-
кут – степной орел, которого 
казахские охотники до сих пор 
называют «птичьим богом». 
Вес этих птиц – 12 кг, а раз-
мах крыльев – 1,5 метра.

Далее гостей ждал ин-
терактивный мастер-класс 
по сбору юрты. Аким города 

Астаны Имангали Тасмагам-
бетов и губернатор города 
Санкт-Петербурга Георгий 
Полтавченко прикоснулись к 
традициям «шанырак котеру» 
– возведение юрты.

Качели-алтыбаканы. Ве-
дущая Маржан Шакенова об-

ратила внимание гостей на 
веселые игры молодежи – 
алтыбакан, ведь эта тради-
ционная игра способствовала 
постижению искусства, фор-
мировала взгляды молодежи, 
их взаимоотношения. Айтыс 
– своеобразный поединок 

остроумия и песенного ма-
стерства, состязание между 
девушками и парнями в испол-
нении – Нурай Танабаева и 
Перизат Тураровой.

Ансамбль народного танца 
«Шалкыма» открыл театрали-
зованную постановку «Той» 
танцем «Шалкыма» и совмест-
но с ансамблем народных ин-
струментов «Сарыарка».

Далее ведущая рассказала 
об обряде «шашу» и побла-
годарила почетных гостей за 

то, что они приняли участие в 
этом действе.

Юрта «Ак Орда» - ханская 
ставка. Юрта состоит из 12-
ти отдельных решеток (кере-
ге). Диаметр ее составляет 
9 метров, высота 5 метров. 
В юрте были представлены 

реконструированный костюм 
кипчакского воина, рекон-
струированный чапан Абылай 
хана, костюм невесты и другие 
стилизованные национальные 
костюмы. Все выполнено в 
старинной технике вышивания 
канителью «зер». Убранство 

юрты: трон, инкрустирован-
ная мебель, предметы быта, 
сундуки для вещей – сандык, 
оружие, воинское снаряжение.

Концертная 
программа

Казахская степь веками 
жила одухотворенной поэзией, 
метким красноречием, зажига-
тельными кюями и проникно-
венными песнями. Музыкой 
была пронизана вся жизнь ка-
заха, весь комплекс его куль-
туры. И в нашем этно-ауле два 
дня звучала музыка.

Жизнь ни современного, ни 
древнего города нельзя пред-
ставить без музыки. Поэтому 
в «казахском ауле» на этой 
чудесной набережной эти два 
дня шли концертные програм-
мы, состоящие из концертных 
блоков:

17.05.2014 г. – с 11.00 до 
13.00 прошел концертный блок 
№ 1 – «Историко-культурное 
наследие Казахстана и совре-
менная Астана».

С 14.30 до 16.30 – кон-
цертный блок № 2, посвящен 
казахским народным музы-
кальным инструментам и ком-
позиторам.

С 18.00 до 21.00 – концерт-
ный блок № 3 – «От шелково-
го пути до современности».

18.05.2014 г. с 12.00 до 
14.00 – концертный блок № 1 
«Историко-культурное насле-
дие Казахстана и современ-
ная Астана».

С 15.00 до 16.30 – концерт-

ный блок № 2 – концерт арти-
стов искусства Казахстана.

С 18.00 до 21.30 – концерт-
ный блок № 3 – «Музыкальная 
культура Казахстана. Дружба 
двух музыкальных культур».

Продолжение 
читайте в №24

17 и 18 мая 2014 
года, в эти замеча-
тельные солнечные 
дни в городе Санкт-
Петербурге, северной 
столице России, в 
этом великолепном 
городе на Неве прош-
ли Дни столицы Ка-
захстана – города 
Астаны. 
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Среди череды будней со 
всеми проблемами и су-
етой мы иногда не успе-

ваем сказать маме, как мы любим 
ее. Нет никого родней матери, 
ведь мать и ребенка соединяет 
неразрывная связь, которая не 
исчезнет никогда. Для каждого из 
нас мама – это ангел-хранитель, 
денно и нощно заботящийся о 
нас. Мать способна ради детей на 
такое, на что, считается, человек 
не способен в принципе. Ее свя-
тая любовь служит нам проводни-
ком и хранителем в течение всей 
жизни. Каждая  мама достойна 
слов благодарности за все свои 
ежедневные хлопоты и треволне-
ния. И лучшей наградой для нее 
становятся успехи детей. Самое 
высокое призвание женщины – 
быть мамой. И пусть так будет 
всегда, пускай материнство будет 
самым главным делом и самым 
главным счастьем для каждой из 
женщин!

31 мая 2014 года в прекрасном 
селе Тургень у подножия Заилий-
ского Алатау собрались жители и 
гости, чтобы вновь отметить ве-
сенний праздник – праздник до-
бра, света, жизни, любви – День 
Матери.

Этот праздник всегда полон 
душевной теплоты, ведь все дети 
мира поздравляют самых дорогих 
людей на свете – своих матерей!  
Этот  день создан для того, чтобы 
дарить слова любви своим мате-
рям. Общественное объединение 
«Женщины Ахыска» села Тургень 
организовали и провели для всех 
матерей прекрасный праздник, 
который оставил светлые вос-
поминания в сердцах каждого. 
Праздник проходил в Тургенском 
ущелье в кафе «Руслан». Для 
всех был накрыт богатый дастар-
хан и организован интересный 
концерт. Ведущими данного ме-
роприятия были Феруза Юсупо-
ва и Бекпаша Дурсунов. Среди 
почетных гостей присутствова-
ли: главный специалист аппара-
та акима Тургенского сельского 
округа Роза Оразовна Тютебаева, 
Гульзагира Абуалиевна Абуалие-
ва – председатель женсовета 

Мужаем мы. Всему приходит час.
Но с юных лет и до кончины самой
С биеньем сердца вечно бьется в нас 
Рожденное любовью слово «Мама»!
Оно горит, как добрая звезда,
Из тысяч слов особенное слово…
Его не старят, не мельчат года,
Оно всегда и трепетно, и ново…

Во многих песнях, на всех языках мира 
воспета великая сила материнской любви. 
Не случайно мудрость народа поставила 
слова «мама» рядом с другим великим 
словом «родина», Родина – мать. Этим и 
определяется самое священное, что есть 
на земле. Женщина – мать украшает жизнь 
каждого, наполняет ее смыслом и делает 
ее счастливой.  Мы все чьи-то дети, для 
каждого из нас слово «мама» - самое важ-
ное и самое прекрасное на земле. 



9

9“Ахыска” 6 èþíÿ  2014
ahiska60@mail.ru№ 23

Okan University 
International 
Offi ce
Tuzla Campus 
Akfi rat Tuzla 
34959 Istambul/Turkey
Tel. +90 216 677 16 30, 
fax. + 90 216 677 16 47
e-mail: 
International@okan.edu.tr

г.Астана, 
моб. + 7 701 476 42 51

E-mail:
nadezhda.nesterenko@okan.edu.tr

Для подробной информации
Посетите наш сайт

www.International.okan.edu.tr

села Тургень и ведущий терапевт 
районной больницы, заместитель 
председателя республиканского 
этнокультурного центра «Ахыска» 
Расим Кушалиев и представите-
ли Общественного объединения 
«Женщины Ахыска» РК. 

Первой слово для поздрав-
лений было дано Розе Оразо-
вне Тютебаевой:

- Уважаемые женщины, се-
годняшний праздник посвящен 
всем матерям, которые ночами и 
днями напролет думают о своих 
детях мы, женщины, как только 
становимся матерями, забываем 
о себе и живем лишь ради своих 
детей. Желаю всем матерям здо-
ровья, пусть дети, в которых мы 
столько вложили, растут на ра-
дость нам и чтобы мы никогда не 
видели их слез и падений. Пусть 
каждый ребенок растет в благопо-
лучной семье. Вот уже 70 лет, как 
турецкий народ ступил на казах-
скую землю. С самого первого дня 
мы приняли турок-ахыска как сво-
их родных и живем вместе в мире 
и согласии долгие годы. Не раз я 
слышала из уст турецких женщин, 
переживших депортацию, что они 
попали в райский уголок. Дорогие 
сограждане, живите с удоволь-
ствием в этом райском уголке. 
Еще раз всех с праздником, этот 
день – наш день, милые женщи-

ны. Хочу выразить особую благо-
дарность ОО «Женщины Ахыска» 
села Тургень за этот замечатель-
ный праздник, спасибо вам боль-
шое и долгих лет жизни. 

Дурия Джамаловна Алиева 
– председатель ОО «Женщи-
ны Ахыска» Карасайского рай-
она, также поздравила всех 
присутствующих с праздни-
ком: 

- Уважаемые женщины! Се-
годняшний праздник – празд-
ник матерей. Мы, женщины, все 
разные, но нас объединяет одно 
слово, и это слово «мама»! Я 
хочу пожелать всем женщинам 
– матерям, чтобы их окружали 
любящие и любимые дети, внуки 
и родные. Всех вас с праздником, 
уважаемые матери. Пусть ваши 
прекрасные лица всегда озаряют 
улыбки. Долгих, счастливых лет 
жизни вам. 

Учредитель ОО «Женщины 
Ахыска» РК Тарлан Карибова:

- Уважаемые гости сегодняш-
него мероприятия! Мне очень 
приятно быть сегодня здесь, с 
вами. Мать – это самое святое 
для детей. Этот праздник – ваш 
праздник. Вы, конечно, заслужи-
ваете большего. Вы вырастили 
нас, в таких трудных условиях 
поставили нас на ноги. Спасибо 
вам, что вы есть у нас, поздрав-
ляю всех с праздником, долгих 
лет жизни вам. 

Гульзагира Абуалиевна 
Абуалиева – врач Тургенского 
сельского округа:

- Добро пожаловать на се-
годняшний праздник! Женщины 
– мамы, бабушки, разрешите 
поздравить вас с этим замеча-
тельным праздником. Желаю вам 
всем долгих лет жизни, сегодня 

наш день – день матерей. Мы, 
женщины, заслужили это. Пусть 
наши дети, внуки радуют нас до-
брыми поступками, все, что мы 
вложили в них, не пройдет даром. 
Спасибо всем организаторам за 
такой превосходный праздник. 

Активистка, хозяйка пре-
красного кафе «Руслан» Иба-
дат Маметовна Чачидзе: 

- Уважаемые женщины, добро 
пожаловать на праздник День ма-
тери! Мама – это как солнечное 
утро. В любую непогоду каждый 
день будет добрым, если рядом 
мама. Мама! Это глубина и неж-
ность. Роднее и добрее человека 
нет. Нет прекраснее маминого го-
лоса и руки мамы мягкие, как ле-
бяжий пух. Они обнимут и согреют 
в любую непогоду. Мы взрослеем 
и стареем, но все же, через годы 
ощущаем вновь и вновь, как нас 
оберегает материнская любовь. 
Сегодня мы отмечаем чудесный 
праздник – День матери. И всем 
матерям я хочу пожелать всего 
самого лучшего. Хочу пожелать 
терпения, хочу пожелать вам ра-
дости, хочу пожелать здоровья 
и счастья. Пусть звучат в вашей 
жизни лишь теплые слова, пусть 
серость не затрагивает ваши буд-
ни и каждый день будет по-своему 
прекрасным. Пусть дети радуют 
вас частыми визитами, звонят 

чаще и заботятся о вас так же, как 
и вы заботились о них. 

Расим Кушалиев – заме-
ститель президента правле-
ния ТЭКЦ РК:

- Уважаемые гости, поздрав-
ляю всех вас с праздником! Сегод-
няшнее мероприятие посвящено 
вам, наши любимые мамы. День 
матери – самый прекрасный 
праздник. Потому что мать сим-
волизирует саму жизнь. От всего 
сердца поздравляю всех наших 
матерей и сестер с этим днем. 

Дай Аллах вам крепкого здоровья 
и долгих лет жизни. 

Праздник получился восхити-
тельным. Все гости были очень 
довольны и в прекрасном рас-
положении духа покидали кафе. 
Каждая мать на этом празднике 
получила не только море удо-
вольствия, но и подарки. 

Председатель филиала Ту-
рецкого этнокультурного центра 
«Ахыска» села Тургень Нурмуха-
мед Абдулович Кулаев, поздравив 
всех с прекрасным праздником, 
выразил особую благодарность 
всем, кто помог организовать и 
провести данное мероприятие:

Чачидзе Ибадат – владе-
лице кафе «Руслан»
Женсовету села Тургень: 
Азизовой Хейрие
Мурсаловой Халиде
Давришевой Гулистан
Шариповой Гульшан
Аббасовой Севде
Аслановой Гульнаре
Мамедовой Шахсанам
Тетровевой Жамиле – автору 
сценария праздника.
Юсуповой Ферузе
Дурсунову Бекпаше
Юсуфовой Севде
Мамаеву Эльсявяру
Музыкальным группам:
Группа «Арзу»:

Сулиеву Омару – руководите-
лю группы
Алиеву Аслану
Мемишеву Тофику
Шаибову Азизу
Шаибову Полату
Карслиеву Исмаилу
Группа «Нур»:
Манзулову Эмраху
Саидову Айвазу  
Туртурову Тямялю – опера-
тору. 

Зейнаб 
АЛИЕВА
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Алыпаша Аллэзоглы Ка-
симов родился 1 апреля 
1951 года в селе Кемерба-
стау Тюлькубасского района 
Южно-Казахстанской обла-
сти. С ранних лет Алыпаша 
Касимов занимался спортом. 
Он занимается спортом и 
сейчас, когда ему исполни-
лось 63 года. Его личный 
рекорд – 280 килограммов 
по тяжелой атлетике. Как го-
ворит сам спортсмен: «Я не 
представляю себя без спор-
та, я люблю спорт, и это мне 
нравится». Поводом серьез-
но заняться спортом стала 
его семья – супруга, сыно-
вья и дочка. Алыпыша Каси-
мов не курит, не употребляет 
спиртное. В семье Алыпаши 

Касимова два сына и одна 
дочь, четыре внука. Его жена 
Мейханым Фазыловна Ку-
лиева прекрасно относится к 
выбору супруга.  

Мы, жители Тюлькубасско-
го района и комитет молоде-
жи ТЭКЦ, уважаем и гордим-
ся такими представителями 
старшего поколения, обла-
дающими силой и волей, ко-
торые являются прекрасным 
примером для подражания. 

Желаем крепкого здоро-
вья и долгих лет жизни Алы-
паше Аллэзоглы Касимову и 
его семье.

Зухраб Абилов, 
председатель комите-

та молодежи Тюлькубас-
ского райна ЮКО                                                                             

Если сегодня при-
рода подарила те-
плый солнечный 
день, то становится 
радостно вдвойне – 
потому что 1 июня 
во многих странах 
отмечается Междуна-
родный день защиты 
детей. Этот праздник 
– один из самых ста-
рых международных 
праздников. 

Решение о его про-
ведении было при-
нято в 1925 году на 

Всемирной конференции, 
посвященной вопросам бла-
гополучия детей, в Женеве. 
История умалчивает, почему 
этот детский праздник было 
решено отмечать именно 1 
июня. По одной из версий, в 
1925 году Генеральный кон-
сул Китая в Сан-Франциско 
собрал группу китайских 
детей-сирот и устроил для 
них празднование Дуань-у 
цзе (Фестиваля лодок-
драконов), дата которого 
как раз пришлась на 1 июня. 
По счастливой случайности, 
день совпал и со временем 
проведения «детской» кон-

ференции в Женеве. После 
Второй мировой войны, когда 
проблемы сохранения здо-
ровья и благополучия детей 
были как никогда актуальны, 
в 1949 году в Париже состо-
ялся конгресс женщин, на 
котором прозвучала клятва о 
безустанной борьбе за обе-
спечение прочного мира, как 
единственной гарантии сча-
стья детей. И в том же году 

на Московской сессии Сове-
та Международной демокра-
тической федерации женщин 
в соответствии с решениями 
её 2-го конгресса был учреж-
ден этот праздник. А через 
год, в 1950 году 1 июня был 
проведен первый Междуна-
родный день защиты детей, 
после чего этот праздник 
проводится ежегодно и в Ка-
захстане, а вместе с тем и в 
отдельных регионах.  

В г.Каскелен этот празд-
ник также не остался без вни-
мания. Яркое празднование 
Дня защиты детей провел 
филиал Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска» Ка-
расайского района во главе 
с Русланом Шавкетовичем 

Мамедовым совместно с го-
ракиматом. На празднике 
присутствовали 40 детей, 16 
из которых – дети с огра-
ниченными возможностями. 
Сценарий праздника был  
незатейлив. Празднование 
началось в 10 часов утра в 
игровом зале «Замзенок» с 
поздравительных слов Рус-
лана Шавкетовича Маме-
дова, который с любовью в 
глазах к детям пожелал им 

благополучия, здоровья, 
мира и добра.

В течение двух часов 
дети резвились на карусе-
лях, прыгали на батутах, 
спускались с горок. Вдоволь 
наигравшись, дети вместе 
с родителями уселись за 
праздничный стол в кафе 
«Сафари». Закончилось 
празднование вручением 
подарков. Приятно было 
наблюдать за счастливыми 
лицами детей, которые по-
лучали в подарок машинки, 
мячи, куклы и конструкто-
ры. Это так мало, но в то же 
время так много значит для 
детей. Огромную благодар-
ность родители и учителя  
выразили организаторам 
и спонсорам данного ме-
роприятия: председателю 
филиала ТЭКЦ «Ахыска» 
Карасайского района Рус-
лану Шавкетовичу Мамедо-
ву, председателю филиала 
ТЭКЦ «Ахыска» с.Улан Ка-
расайского района Паше 
Шириновичу Дурсунову, 
председателю филиала 
ТЭКЦ «Ахыска» г.Каскелен 
Сулейману Дуньядарови-
чу Ибрагимову, владельцу 
кафе «Сафари» Нариману 
Фахрадиноглы Шахалову, а 
также Ибрагиму Шахалову, 
Сабиру Халикову, Адилю 
Бошоглы, Елчи Лазгиеву. 
Отдельная благодарность 

председателю ОО «Женщи-
ны Ахыска» по Карасайско-
му району Дурие Джамалов-
не Алиевой, которая сказала 
в своем выступлении, что 
это мероприятие с каждым 
годом будет проводиться 
ярче и лучше, в будущем 
еще больше детей получат 
возможность участвовать в 
праздновании Дня защиты 
детей.

Зарина 
Муратовна АЙДИНОВА

Дорогие читатели!
Просим откликнуться нерав-

нодушных людей и оказать по-
мощь пятилетней Севиле Кума-
ладзе, которая страдает детским 
церебральным параличем (ДЦП) 
в тяжелой форме, а также тугоу-
хостью (нарушение функций слу-
ха). В семье, где растет Севиля, 
четверо детей, и родители не в 
состоянии сами позаботиться о 
здоровье дочери, средств на ее 
лечение не достает. 

Каждому из нас кажется, что наша помощь станет 
всего лишь каплей, но, чем больше будет этих самых 
«капель», тем быстрее Севиля получит лечение. Поэто-
му мы призываем вас не быть безразличными к беде 
девочки и внести свой, хоть небольшой, вклад. Севиле 
требуется помощь в приобретении слухового аппарата и 
специализированной инвалидной коляски для детей, не 
держащих голову. 

Однажды семья Кумаладзе попробовала метод ле-
чения дельфинами – дельфинотерапию, которая очень 
благотворно повлияла на здоровье девочки. Но из-за не-
хватки денежных средств им удалось пройти лишь один 
сеанс. Семья мечтает пройти курс лечения дельфинами 
(минимальный курс – 10 дней) и надеется, что такая те-
рапия укрепит здоровье их дочери. Дельфинотерапия – 
это комплексное воздействие на организм. Оно склады-
вается из ультразвуковых волн, излучаемых дельфином, 
двигательной активности, пребывания в морской воде, 
обладающей определенными целебными свойствами. 
Дельфинотерапия оказывает мощный психологический 
эффект. К дельфинотерапии могут прибегнуть не только 
дети, но и взрослые. Дельфин побуждает человека, на-
ходящегося с ним в бассейне, к общению - совместно-
му плаванию, играм, невербальному (без помощи речи)
обмену информацией. И в результате мы получаем на-
столько эффективное и позитивное воздействие, которо-
го не могут дать самые современные лекарства. Поэтому 
семья Кумаладзе мечтает еще хотя бы раз свозить дочь 
в страну, в которой есть дельфинарий и оказывают такие 
услуги.

Для оказания помощи вы можете 
обращаться по телефону: +7 701 4040263.

Перечислять средства вы можете 
на карточные счета:

«Халык банк»: 4402573544008990
«Темир банк»: 4392232501171703
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Сарыќамыш шайќасы 
драма емес ќаћармандар 

дастаны
Осылайша, Чамурлыдағдан 

ілгерілеп келе жатқан 
9- колордуның 17 және 32- 
түмендерін қарсы алмақ 
болған орыс әскерлері 
бейғабыл соққыланады. Ал 
Бардизден келген 29- түмен 
бір сыра тыныққан соң, 
Бардизден Қызылкилисе 
бағытында әрекет етіп, сол 
маңдардағы биіктіктерді 
алып орналасты. Әрі қарай 
өз бетінше шайқасып, 
Сарықамышқа жаслатын 
шабылға қосылуы керек. 
17- түменде қосарланады. 
32- түмен жауынгерлері 
аяқтарын әзер басып Бардиз-
ге кіре бергенде хабар жетті, 
28- түменнің 82-  алайы 
Бардиз маңында орналасқан 
Чакирбаба таулары бөлігінде 
орыстармен шайқасқа түсіп, 
алайдың оң қанаты қоршауға 
алынайын деп жатыр. 

Бұл арада олар 32- 
түменнің көмегіне мұқтаж 
еді. Жағдайды жақыннан 

көріп  анықтамақ болған түмен 
комутаны албай Абдулкерим 
топчылар мен суварилердің 
(зеңбірекшілер мен атты әскер) 
едәуір алға қарай орналасқанын 
көріп анықтады. Зеңбіректерден 
атқылауға бұйрық берді, бұл 
атқылаулар 28- түменнің 
жауынгерлеріне біраз тыныс 
әперді, себебі орыс әскерлері ша-
буылын тоқтатып окоптары мен 
бекіністеріне жасырынды. Алайда 
ертесіне  Сарықамышты алу үшін 
басталатын үлкен шайқасты 29 
және 17- түмендер бастайды. 32- 
түменнің де негізгі қолы Бардиз-
ден шығып, Қызылкилиске қарай 
бара жатқандағы жайлауларды 
басып алу үшін келе жатқан. 
Әскерлер Сарықамышқа осынша-
ма жақын таяп, үмітпен жылдам 
жүруге асығыста еді. Егер 10- ко-
лорду Аллаһөкпер тауларынан 
асып келсе, орыстар бір қысқа 
кезде алынады. Сарықамышта 
біраз орыс әскерлері бар 
еді, егерде түріктер жылдам 
қимылдап шабуылдарын өршітсе 
Сарықамышты алу мүмкіндігі зор 
еді. Бірақ орыстардың қолында 
тұтқынға түскен Насуһи бей-
ден алынған түріктердің чевир-
ме (ұрыс қимылдары) жоспары 
бар еді. Орыстар түріктердің 
әрекеттерінен хабардар бола-
тын, сол себепті алдыңғы шеп-
те шайқасып жүрген бірліктерін 
кейін қарай  тартып, Сарықамыш 
маңайындағы бекіністерге орна-
ластырып, Сарықамышқа дейін 
ұзыннан созылып жатқан темір 
жолдары арқылы жарақтанып 
жатқанды.  Кешке қарай Бардиз 
жайлауларындағы шайқас баяу-
лап, екі жақта ертеңді күтті. 26 
желтоқсан күні басталатын үлкен 
бір шайқасқа қатысатын 29- 
түмен жауынгерлері жайғасуға 
жылы жерлер іздестіре баста-
ды. Орыстардың өте жақын 
орналасуына орай от жағуға 
мүмкіндік болмай, бәрінің жаны 
қысылды.   «Карс- Сарықамыш» 
жолымен 6 шақырым жерде бір 
үлкен  арбалар колоннасы келе 
жатқан. Сарықамыштағы оры-
стар бұл көмектің еш кедергісіз 
жетуі  үшін қорғаныс тактика-
сын қолданды.  Орыстар кейін 
шегінбей жаңа күштеніп Еникөй 
жақтан Қизилкилиске қарай 
бір зор шабуылды бастау үшін 
күштерін әзірлеуде еді.  Ертеңіне 
таң сәріде 32- түмен әскерлері 
Бардиз жайлауларында қарсы  
шабуылға шыққан орыстармен 
тіресіп тұрып, жойқын шабу-
ылдарына  әзер төтеп беруде 
еді.  Сағат 7.30- да  29 -түмен 
Сарықамышты алу үшін шайқасты 

бастады. 10- колордуның  30 
және 31-түмендер әлі келіп 
үлгерген жоқ еді. Орыстардың  
Сарықамыштағы күштері,  
мықтап бекініп, және қарсы 
шабуылға шығуға әзір еді. 10- 
колордуның түмен ауырлықтарғы 
түмендерінің бір бөлгі, бинбашы 
Решит комутанындағы бөлімін 1- 
км.іздеп жүрген.    Қатты суықта 
қарлы тауларды аспақ болған  
түмендердің іздеген жолдары 
екі адам қатар жүруге ыңғайсыз 
бір тайғақ соқпақтар еді. 
Осының кесірінен әскер колон-
налары бірнеше  километрлерге 
созылған еді. Орду авангарды 
алдағы жолдардың қарларын 
тазаласа да пайда болмады. 
14- сағат бойы қиындықтармен 
Бейкөйге келген бөліктерде (ро-
талар) бар жоғы 10-15 жауынгер 
бар, сағат 17.15-те Бейкөйге кел-
ген жауынгерлердің соңы сағат 
23-те келмекте еді. Аллаһөкпер 
тауларында түмендер түгелімен 
басқарусыз шашылып қалған 
еді.   Ертеңіне келген табурлар-
да (батальон) небәрі 100- жауын-
гер  бар еді. Әскерлердің келіп 
топталып жинақталатын жерде, 
екі күн демалыс беріліп,  со-
сын соғысқа қатысулары керек 
еді, бірақ оған мұрсат жоқ, 27-
желтоқсанда түстен кейін соғысқа 
шығуға бұйрық берілген еді.                                                                                                                
Аллаһөкпер тауларында  суырған 
боран бірліктердің  естерін 
жинауға мұрсат бермейтін. 
Біреудің біреуге көмек беруге 
мұршасы жоқ еді. Жүріс колон-
налары шашылып ұзарып әскер 
титықтап біткен еді. Субайлар бо-
ран ішінде  айғайлап,  шақырып 
жауынгерлерін жинақтамақшы 
болғанымен  Аллаһөкпер тау-
ларында бұл мүмкін болмады. 
26- күні бүкіл әскри бірліктер 
қатты шаршағандары ескеріліп,  
үлкен шабуыл ертеңге 27- не 
қалдырылды.  10- колорду 
әлі көрінген жоқ еді, ал бұл 
колорду 25- не Сарықамыш 
төңірегінде болу керекті. Осы 
күні  51 -ші алай жауынгелері 
шаршағандарына қарамастан 
Сарықамыш жанындағы 
Черкезкөй ауылына шабуыл жа-
сады. Жауынгерлері аздығынан, 
ала алмады. Черкезкөй шайқасы 
жалғасуда, 87-ші алай комута-
ны бинбашы (майор) Лүтфуллаһ 
бей жауынгерлерімен бірге 
Черкезкөйге кірген еді.  Кешкі 
көз байлау уақытында ауылда 
бірден от алаулары көрінді, оры-
стар ауылды отқа ораған екен.  
Бұл арада он қанатта шабуыл-
дап келе жатқан 83 -ші алай, 
дұшпан қарсысында тойтары-
лып тұрғанда  87-ші алай қиын 
жағдайға дұшар болып қимылсыз 
тұрған. Орыстар ауылды қайтару 
үшін қоршай бастады. Лүтфулла 
бей өздерінің қоршалып 
жатқанын көріп, екі савушын 
(сержант) шақырып оларға алай 
туын берді де ---Құтқарыңдар!,-
деп оларды кері қайтарды, өзі 
алайымен шайқасуға қалды.   
10  колордуның Аллаһөкпер 
тауларынан асып келген 
қалдықтары, 2- сағат демалыс 
сұраған еді, бұларға рұқсат 
берілмей Сарықамышқа қарай 
жылжуға бұйрық берілді.  Бар-
дизден шыққан түрік әскерлері  
жылдам жүріп Еникөй, Кизил-
килис, Башкөйге қарай келе 
жатқанда орыстар тарапынан 
қатты қыспаққа түсті. Орыстар 
Сарықамышқа кірмекші болған 
түмендерге аянбай қарсылық 
көрсетуде еді. 10- колордуны бәрі 
күтуде еді. Брақ олар әлі көрінген 
жоқ еді. 32- түмен жауынгерлері 
орыстармен шайқасын 
жалғастыруда, ал Чамурлыдағ 
тауларының етегіндегі ор-

мандардан шыққан түрік 
әскерлері қарлы ашық алаңда 
Сарықамышқа қарай жүгіре ша-
буылдады. Орыстар болса біраз 
уақыт қарсылық көрсетіп, сосын 
кері шегініп барып қайта топта-
лып қорғаныс ұйымдастырып, 
түріктерге  қарсы зеңбіректен 
жойқын от атуда еді, түріктер 
көп шығынға ұшырай отырып 
Сарықамышты бетке алып келе 
жатыр.  Орыс әскерлері жақын 
маңда бекініп, бұларға қарсы 
шабуылға шықты, Сарықамышқа 
кірген аз ғана шамалы түрік 
жасақтарын, саны жағынан ба-
сым орыс бірліктері, түріктерге, 
қосымша күштер көмекке келме-
ген соң, кері шегіндірді. Орыстар 
түрікшелеп  «Теслим болыңдар, 
Осман теслим» деп дауы-
стап жатыр. 11- колорду Арас 
Неһри маңайында шайқасын 
жалғастырып жатқан, бірақ қатты 
шығындануда еді.  10- колорду 
жауынгерлері Аллаһөкпер тау-
ларында, тоңып  жұлдыздарша 
сөніп,  қарлы тауларда біртіндеп 
ғайыпқа кетті.        Қар оңды сол-
ды себелеп төңіректі суырып жа-
тыр. Сарықамышты  бір ақ мұң 
қоюулап жабуда еді, бұл мұң 
арманның, үміттің ғайып болып 
,қарлар ішінен туған бір ақ мұң 
еді. Балкандардан шегініп келіп, 
орысқа тұтқынға түскен түрік 
жауынгерлері соңғы бір қара ва-
гонда, нағыз ақ мұңдар өлкесі-
«Сібірияға» қарай сүргінделіп 
бара жатты.  

Егерде, түріктер 
Срарықамышты ба-
сып алғанда үлкен бір 

пәлекетке душар болар еді, себебі 
орыстар Орта европадан  қаңтар 
айының ортасында, бұл жаққа 
қарай  қосымша тың күштер тар-
тып, көктемде олар бүкіл шығыс 
Анадолуны жаулап алуы мүмкін 
еді. Әйтсе де, 1916 жылғы орыс 
басқыншылары, Трабзоннан 
Ванға дейінгі бір сызықтың бой-
ында, Анадолуның шығыс бөлігін 
толығымен жаулап алған еді. 
Орталықтан ұзап, шетте жүрген 
орыс  әскерлерін қамтамсыз ету 
қиындап, оған қоса 1917 жылғы 
қазан төңкерісі орыс әскерлерін  
шегініп кетуіне мәжбүрледі.  
Османлы императорлығының 
шөгіуі Балқан соғыстарынан ба-
сталып, Сарықамышта жалғасты.   
Ұмытпаумыз керек, Сарықамыш 
болмаса,Чанаккале  болмас 
еді. Чанаккале болмаса мүмкін 
М.Кемал да болмасты. Тұзды 
көз жастар, ақ қар ішінде ғайып 
болуда, бұл көз жастары секілді 
Отан евләді Аллаһөкпер таула-
рын асуда деп ғайыпқа кетті. Жа-
уынгерлер, офицерлер үміттері 
мен армандары, ақ мұң шөккен 
қарлар ішінде біртіндеп  ғайып 
болды. Сарықамыш дерті бітпеді, 
Сарықамыштың саудасы бітті. 

Еш халә бир дағлары 
өртән қары,                                                                                  
От дегил онлар, 
деделер сачлари.                                                                 
Динле: Шеһит 
сеслеридир, рузгари!                                                               
Бастигин иерлери торпақ! 
диерек гечме, тани.                                         
Дүшүн алтындаки 
бинлерче кәфинсиз иатани.                                                    
Сен шеһит оғлисин, 
инжитме, язықтыр Атаны.                                           
Ватан 
намина олуштурулмуш,
қабирстанда, бұз кәфинли 
Шаһитлермизлер,
рухына дер!                                                                                     
Иер Аллаһөкпер, 
гөк Аллаһөкпер руһларыны.                                             
Хаққа теслим еден бинләрчә.                                                                                           
Ватан евләдийк 
диәри Аллаһөкпер дағлары.                   

Бекпаша КАСИМОВ                                        

Жалғасы. 
Басы өткен санда.

По специальности – учитель технологий. После окон-
чания вуза, с 2005 по 2007 год работал преподавателем в 
профлицее №3. Музыкальную карьеру начал с 2001 года, 
проводил различные мероприятия, выступал на городских 
и областных концертах, также от Турецкого этнокультурно-
го центра. Занимался организацией юмористических про-
грамм, с танцорами и певцами. В 2006 году выпустил свой 
первый альбом «Сен мутлу ол» под руководством Сабира 
Касимова, благодаря которому и проник в мир музыки. В 
2012-2013 гг. работал учителем технологий в средней шко-
ле №6 им.Баласагуна. В настоящее время поет на свадь-
бах и на различных праздничных мероприятиях. 

Menim sesim
Çal aşıg oxuyum bir el mahnısı
Sazında dinlesin teller sesimi
Yurdumun gocaman bir bülbülüyem
Eşitsin ölkeler eller sesimi.

Goy sesim en uca dağlara yetsin
Hava dalgalansın dumanlar getsin
Dereler tepeler hereket etsin
Öyrensin nehrler seller sesimi.

İçilsin toylarda serin gımızlar
Oynasın bir yerde oğlanlar gızlar
Türkmen elleri igid girgizlar
Gazaxlar özbekler dinler sesimi.

Rus, gürcü can bir gardaşıg
Tacık tatar belaruslar yoldaşıg
Biz hamımız birik bir vatandaşıg
Sesler Ukraynada çöller sesimi.

Yalan söz bilmerem sözüm gerçekdir
Ölkemiz güneşden şendir göyçekdir
Bütün yaşıllıgdır güldür çiçekdir
Algışlar bülbüller, güller sesimi.

Şairem sevgime uygundur ölkem
Emekçi xalgımın  dostuyam möhkem
Düşman ne eylerse etsin gemi kem
Kese bilmez xain eller sesimi.

Юршан Аблахо-
глу Набиев ро-
дился 12 августа 
1984 года в селе 
Забадам Южно-
Казахстанской 
области. В 2001 
году окончил сред-
нюю школу №6 
им.Ж.Баласагуна. 
В том же году 
поступил в уни-
верситет им. 
М.Ауэзова на 
педагогический 
факультет.
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Учитель
«Учитель» - как много в 

этом слове для каждого из 
нас. Ведь все мы когда-то 
чему-то учились. И своих 
учителей мы помним всю 
жизнь. Хочу рассказать чи-
тателям о настоящем учи-
теле. Как бы пафосно это 
ни звучало, но этот человек 
был именно настоящим учи-
телем в понимании многих, 
и меня в том числе. Асан 
Караев родился 2 февраля 

1940-го года в селе Нияла Аспиндзского района 
Грузинской ССР. В ноябре 1944-го года, по Указу 
И.В.Сталина, был депортирован в КазССР, Сары-
агашский район, село Тоболина. 

В то тяжелое для многих время переселение было 
обычной практикой. На новом месте их семью, состоя-
щую из четырех человек, местное население приняло 
тепло и радушно, делясь последним в те голодные для 
страны годы. Успешно окончил здесь 11-летку, в атте-
стате было две четверки, остальные пятерки. Асан Ка-
раев попытался поступить в пединститут, но поступил 
туда лишь на следующий год. Окончив институт, стал 
работать учителем. Первая школа была в отгонном 
животноводстве села Багис. Позже приехал работать 
в школу им М.П.Окорокова учителем математики и фи-
зики. Работая в этой школе, читал доклады по матема-
тике и физике, участвовал в районных и областных пе-
дагогических чтениях, за что получал многочисленные 
грамоты и похвальные листы. 

Асан Караев всегда говорил, что для человека нуж-
ны три вещи: здоровье, знания и работа. Выражаясь 
фигурально, на этих «трех нитях» базировалась вся 
жизнь Асана Караева. Вот так, год за годом он прорабо-
тал пятьдесят лет. Все эти годы он пытался заинтере-
совать учеников, чтобы они посещали дополнительные 
занятия. Читая много методической литературы, Асан 
Караев стал проводить лабораторные работы и откры-
тые уроки с целью заинтересовать учеников. Первая 
лабораторная работа была в 8-ом классе - «Детектор-
ный радиоприемник одновольтный без батарейки». По-
сле успешного результата учитель и ученики настоль-
ко увлеклись, что не заметили, как наступил вечер. С 
этого дня ученики с охотой и без опозданий стали при-
ходить на дополнительные занятия Асана Караева. В 
то время компьютеров и Интернета не было и ученики 
повально увлекались самодельными приборами, кото-
рые они конструировали вместе с учителем – Асаном 
Караевым. Самодельный прибор «Эврика» – предте-
ча современного ЕНТ – прибор для проверки знаний. 
Предлагались вопросы с пятью вариантами ответов, 
и при правильном ответе загоралась лампочка. Уче-
ники, заинтересованные приборами, старались лучше 
учиться и получать новые знания. Этот прибор послан 
в районный и областной дома пионеров (кружок «юный 
техник»), где получил грамоты. Также вместе с учени-
ками Асан Караев придумывал новогодние электрогир-
лянды для елок, из старого глобуса и мелких зеркал 
был сделан прибор «Снег идущий»: внутри глобуса 
располагалась лампа и зеркала, при вращении глобуса 
создавалась имитация падающего снега. 

В советское время во время уборки хлопка за хоро-
шую организацию класса в общественной работе Асан 
Караев был премирован  автомобилем «Москвич-412» 
и похвальной грамотой. Кроме профессиональной дея-
тельности, Асан Караев занимался агитационной рабо-
той и общественной деятельностью.

В районную газету писал статьи о воспитании моло-
дежи в духе единства и патриотизма. В ноябре 2009-го 
года была напечатана статья о турках-переселенцах, 
живущих в РК в дружбе и единстве, и работающих на 
благо нашей родины. 

При всех своих заботах Асан Караев никогда не за-
бывал о том, что он учитель и воспитал целое поколе-
ние известных в стране людей. После выхода на пенсию 
семь лет Асан Караев продолжал трудиться в родном 
коллективе. Не забывал и об общественной работе, 
был внештатным корреспондентом газеты «Aхыска», 
много раз в этой газете издавались его разные статьи. 
Состоял в комитете старейшин родного аула. Имел 
звание заслуженного учителя Сарыагашского района, 
отличник народного образования КазССР, уважаемый 
гражданин Сарыагашского района и др. С супругой 
Кульсарой воспитал трех дочерей и сына, в настоящее 
время все они являются достойными гражданами сво-
ей страны. 21 мая 2014 года, после продолжительной 
болезни Асан Караев скончался.

Сарыагашский филиал ТЭКЦ выражает глубо-
кие  соболезнования семье и близким покойного.

Яйла Аскеров, председатель 
Сарыагашского филиала ТЭКЦ 

Ар ејләмәз
Гәлди әлиннән амана
Милләти безар ејләди
Һиллә јалтах олдуғуну
Әләмә әшкар ејләди.
Көјдә үздән-гөздән дүшүб
Өзүнү бијабыр ејләди.
Бүтүн аләм она гүләр
Утаныб нә ар ејләди.
Гөрүн буна
Кар етмәди
Ар етмәди
Һајхырыб үзүнә түпүр
Ону өзүнә ар ејләмәз.

Бу залымын оғлу деди
Ешидин хабар ејләди.
Һәгигәти мәрфәти
Өзүннән ирах ејләди.
Аслы көкүннән каланы
Бурада бекар ејләди.
Көкүндә вар бу гајдалар
Кар казанды кар еләди.
Әлә гәлмәз
Үзү гүлмәз
Ар ејләмәз
Бурадан бир шеј гапаҹах
Сөксәләрдә о инҹимәз.
Бу һејвәрә гөздәрини
Ајвына кор ејләди.
Дөшүрүб сурфалары

Казаныб кар ејләди.
Беј мүрвәт өз-өзүнә 
Бу аләми дар ејләди.
Дүшүб ағыза дилләрә
Һәр јана ҹар ејләди.
Иман һаны
Утанармы
Бу һарамы
Мәвлүт бунун ганында вар
О өләр ки тәрг ејләмәз.

Јохду
Тојун бәзәји гөзәл чалгыды
Өлүнүнкү бајаты ағламахды.
Өз, әмәлиди онун 
 көмәк имдады
О гејри шејләрин 
 фајдасы јохду.

Мәфдәни гедиб 
 гәбирни долансан
Билки бу дүнјада 
  Кааба јапарсан
О геләҹәк әлнән 
 нәки верибсән
Һеч бир шејин 
 фајдасы јохду.

Султан анасыны 
 Шәдијә ансын
Әмәкдар анады гој 
 разы галсын
Баш уҹунда анам 
 дејиб ағласын
Өлүм вар дүнјада 
 һамыја һахды.

Мәвлүт аналар 
 гәрәк өлмәсин
Ағламасын гөз 
 јашыны силмәсин
Султан анамыза 
 рәһмәт еләсин
Бу залым ачала 
 бир чара јохду.
Ана дилим

Деин гәдирни биләнә 
Дил үсдүнә дил өјрәнә
Һөрмәт елә өз дилинә
Јурду јувам ана дилим.

Мән дилимә кул олмушам
Чохда әзиз сахламышам

Народный ашуг Мавлют 
посвящает ему свои стихи.

Гетди
Мәвлүт бүтүн ел ағлады
Камалын тәк баласына
Чох чәтинди бала дағы
Сабыр версин атасына.
О тәк јалғыз бир баласы
Бу гәлмәсин гул башына
Ата пирди
Оғул бирди
Бу тағдырды
Белә бугәфил гәзәјә
Јазык ијит дүшдү гетди.

Бир дә ачы гөрмүјәсән
Дөјрүлүб о дағын гетди
Бир јаннан имдат олмады
Јыхылды бир јанын гетди

Һарда галды Рәһим балан
Камал гол-ганадын гетди
О билинмәз
О гөрүнмәз
О гәлмәз
Јекдән өзү бир гуш олуб
О дијара учду гетди.

Кишијә ер кишијә геж
О дүшдү кәмәндә һаны
Оғрады ачал шәринә
Азрајыл чәнгиндә һаны
Јетмәди арзу диләјинә
О јазык Рәһимдә һаны
Дүшдү фелә
Гәлмәз әлә
Иннән белә
Бәлки гәлди јаман гөзә
Дил назара дүшдү гетди.

Всемирная ассоциация турок-ахыска, Турецкий эт-
нокультурный центр «Ахыска», филиал ТЭКЦ Южно-
Казахстанской области и районов, газета «Ахыска» вы-
ражают глубочайшие соболезнования народному поэту, 
почетному председателю Турецкого этнокультурного 
центра ЮКО Камалу Караеву, родным и близким в связи 
с безвременной кончиной сына Рахима.

Илһам верәр сәһәр ахшам
Анам атам ана дилим.

Мәним анамын дилиди
Ләһчә вуран бүлбүлүдү
Халгымын өмүр гүнүдү
Верги путам ана дилим.

Дилимизи әзиз сахлыјах
Һөрмәт едәк јада салах
Дилимизин кулу олах
Бафадарым ана дилим.

Дилиннән күсүб гәзәлләр
Гәдирни билмијәннәр
Орда јатар лалы гаһвар
Ахлым һушум ана дилим.

Өз дилимизлә јарвалах
Һәгигәтдән һиссә гапах
Итирмишик биз ахдарах
Очах башым ана дилим.

Ана дилиндә она јарвал
Аллаһмыз һәр дили ганар
Шүбһәли олма кабыл олар
Ҹан аташым ана дилим.

Буду сәнин аманатын
Гурбан олсун күллү варын
Ашык Мәвлүт бафадарын
Телли сазым ана дилим.

Бирчә 
өлүм олмујајды

Иман гәтир нечә инан
Гәлиб бир-бир гәдәр инсан
Бу аләмдә ајрылыгнан
Бирдә өлүм олмасајды.

Ай бафасыз айрырарсан
Аналары баласыннан
О сахласын бәласыннан
Бирчә өлүм олмасайды.

Бу аләми гәзмәк олар
Тарихыны јазмах олар
Һәр јараја дөзмәк олар
Мәвлүт өлүм олмасајды.

Әзизинәм елимди
Бу обамды елимди
Јүз мин јашасанда
Сон әғибәти өлүмдү.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Интересные факты
Лягушки не пьют воду, а впитывают её через кожу.

Самый высокоий водопад - Анхель в Венесуэлле (979 м)
 
  Каждый раз облизывая почтовую марку, вы приобретаете 1/10 

калорий. 
 
  На коже каждого человека больше живых организмов, чем людей 

на поверхности Земли.

  Отпечатки языка у всех людей индивидуальны.
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ные усилия. То, что будет сде-
лано собственными руками, 
даст хорошие результаты, ко-
торыми вы будете гордиться.

Водолей
Желательно 

начать вопло-
щать в жизнь 
новые идеи, вно-
сить изменения 
в свою деятель-
ность. Лучше всего действо-
вать соответственно своим 
профессиональным знаниям и 
умениям. Самыми сложными 
будут финансовые вопросы 
и управление подчиненными. 
Не доверяя подчиненным, вы 
можете принять на себя всю 
их работу, но это не принесет 
успеха. Надо научиться руко-
водить людьми, а не подме-
нять их.

Рыбы
Следует про-

явить свои про-
фессиональные 
качества, зая-
вить о себе как о 
специалисте вы-

сокого уровня. Наилучшей сре-
дой для вашей деятельности 
станет коллектив, где уважают 
труд, стараются достичь успе-
ха собственными усилиями. 
Расчет только на благоприят-
ное стечение обстоятельств 
может привести вас к внезап-
ной потере всего.

повернуть жизнь в новое русло. 
Откликнитесь на чужое горе, при-
дите на помощь другим. Это рас-
кроет наилучшие черты вашего 
характера и укрепит авторитет.

Дева
Для того чтобы 

принять правиль-
ное решение, надо 
учитывать свои чув-
ства, так как сердце будет под-
сказывать правильное решение. 
Хитрость и расчет могут ввести 
в заблуждение. Уделяйте внима-
ние внешнему виду и своим вы-
сказываниям, так как в это время 
на вас будут обращать внима-
ние.

Весы
На этой неделе 

надо сделать ре-
шительные шаги, 
чтобы закрепить 
свой авторитет. 

Вам предложат принять участие 
в деле, от которого вы сможете 
иметь доход, но для этого надо 
будет сперва вложить деньги. 
Кое-кому из вас будет тяжело это 
сделать. Промедление с расче-
тами подорвет доверие, что от-
рицательно скажется на отноше-
нии к вам партнеров и друзей.

Скорпион
Благодаря работе 

и выполнению взятых 
обязательств, вы смо-
жете решить сложные 
проблемы. Для дости-
жения успеха вам лучше искать 
поддержки у родственников, дру-
зей, партнеров. Общими усилия-
ми можно будет сдвинуть дело с 
места. Неуравновешенность мо-
жет свести все усилия на нет.

Стрелец
Взяв на себя 

обязательства, вы 
вынуждены будете 
выполнить сложные 
задачи, которые смо-

жете решить с помощью своих 
связей и авторитета. Чтобы чего-
то достичь, придется отдавать 
львиную часть прибыли своему 
партнеру, который будет более 
влиятельным, чем вы. Чтобы 
сдвинуть дело с места, надо вни-
мательно относиться к другим, 
придерживаться соглашения. 
Это даст положительные резуль-
таты.

Козерог
Будете иметь 

возможность укре-
пить свои связи, вы-
полнить обещание. 
Не ждите, что успех «упадет с 
неба», прикладывайте собствен-

Овен
Вам следует дей-

ствовать последова-
тельно. От ваших уси-
лий будет зависеть, 

как к вам отнесутся партнеры: 
будут уважать, или разочару-
ются в ваших возможностях. 
Первые результаты не будут 
отвечать вашим ожиданиям, 
но не отчаивайтесь, а прило-
жите максимум усилий, чтобы 
результат улучшился. Надо 
создать коллектив единомыш-
ленников.

Телец
Вы будете ак-

тивно работать 
над заключением 
соглашений. Спо-
ры между партне-
рами будут мешать принимать 
рассудительные решения. Но 
умение отстаивать свои взгля-
ды, действовать ради дела, 
коллектива, семьи, помогут вам 
выстоять в разных ситуациях. 
Отказ от данного прежде слова, 
ради личных интересов, подо-
рвет ваш авторитет.

Близнецы
Вы начнете 

поиск путей реа-
лизации новых 
планов. И жизнь 
возвратит вас 
снова к одним 
и тем же людям 

и обстоятельствам, от кото-
рых вы хотели, отойти. Давние 
ошибки начнут давать о себе 
знать, и вы везде будете встре-
чать противодействие. Вам 
придется бороться за счастье, 
отстаивать свои права.

Рак
Ваши пла-

ны воплотятся в 
жизнь, вам улыб-
нется удача. Но 
правильно ли вы избрали цель? 
Только материальные интере-
сы могут со временем прине-
сти неприятности, а вот забота 
о других, защита их интересов 
много дадут вам, в особенно-
сти, в духовном и эмоциональ-
ном плане. Признательность за 
сделанное добро, пожелание 
счастья и здоровья будут при-
бавлять вам силы и удачу.

Лев
Н е о б х о д и м о 

объясниться с род-
ственниками, сосе-
дями. Это поможет 

бизнесу, решению проблем де-
тей и родителей. Хорошее эмо-
циональное состояние поможет 
вам решить сложные вопросы и 
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Какие изобретения подарили 
миру мусульмане

15. Ковры
Ковры у средневековых мусульман считались неотъемле-

мой частью рая. Техника ткачества была довольно развита, 
постоянно появлялись новые краски, да и само искусство тка-
чей было не на последнем месте. В Европе же полы покрыва-
ли плетеными половиками, под которыми, вследствие плохой 
уборки, была куча мусора, кости, и не только. Неудивительно, 
что арабские и персидские ковры быстро прижились.

16. Чек
Если бы не мусульмане, чеков у нас не было бы. Само 

слово “чек” произошло от арабского “saqq”, которое означа-
ет письменное обязательство оплатить товар при доставке. 
Необходимость в чеках возникла из-за того, что перевозить 
деньги на большие расстояния было весьма опасно. Уже в 
9 веке мусульманские бизнесмены могли обналичить чеки, 
выписанные на багдадские банки, в Китае.

17. Земля – шар
В 9 веке уже многие мусульманские ученые считали, что 

Земля имеет форму шара. По словам астронома Ибн Хаз-
ма (Ibn Hazm), доказательством служил тот факт, что “Солн-
це всегда находится вертикально к определенной точке на 
Земле”. Это было за 500 лет до того, как об этом догадался 
Галилей. Вычисления мусульманских астрономов были на-
столько точны, что они ошиблись меньше чем на 200 кило-
метров при определении длины экватора, предположив, что 
она составляет 40253,4 километра.

18. Торпеды и ракеты
Хотя китайцы и изобрели порох из селитры и использо-

вали его в фейерверках, именно арабы догадались очистить 
его калиевой селитрой и применять в военных целях. Му-
сульманам удалось напугать и крестоносцев своим оружи-
ем. Уже к 15 веку они изобрели ракету, “самодвижущееся и 
сгорающее яйцо”, как они называли его, и торпеду, самодви-
жущуюся грушевидную бомбу со стрелой на конце, которая 
взрывалась во вражеских кораблях.
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